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Lire attentivement le mode d’'emploi ainsi que
les consignes de sécurité avant toute utilisation.

CONSEILS DE SECURITE

* Pour votre sécurité, cet appareil est conforme aux normes et ré-
glementations applicables (Directives Basse Tension, Compatibi-
lité Electromagnétique, Environnement...).

* Les accessoires de l'appareil deviennent tres chauds pendant I'uti-
lisation. Evitez le contact avec la peau. Assurez-vous que le cordon
d’alimentation ne soit jamais en contact avec les parties chaudes
de l'appareil.

* Vérifiez que la tension de votre installation électrique correspond
a celle de votre appareil. Toute erreur de branchement peut cau-
ser des dommages irréversibles non couverts par la garantie.

* Pour une protection supplémentaire, l'installation d'un dispositif a
courant résiduel (RCD) ayant un courant de fonctionnement rési-
duel nominal n'excédant pas 30 mA est conseillée dans le circuit
électrique alimentant la salle de bain. Demandez conseil a l'instal-
lateur.

* L'installation de I'appareil et son utilisation doit toutefois étre
conforme aux normes en vigueur dans votre pays.

* ATTENTION : ne pas utiliser cet appareil prés des bai- @,
gnoires, douches, lavabos ou autres récipients contenant E}
de l'eau.

* Lorsque 'appareil est utilisé dans une salle de bain, débranchez-le
apres usage, car la proximité de l'eau représente un danger,
méme lorsque l'appareil est éteint.

* Pour les autres pays non soumis a la réglementation de I'UE: Cet
appareil n'est pas prévu pour étre utilisé par des personnes (y com-
pris les enfants) dont les capacités physiques, sensorielles ou men-
tales sont réduites, ou des personnes dénuées d'expérience ou de
connaissance, sauf si elles ont pu bénéficier, par I'intermédiaire
d’'une personne responsable de leur sécurité, d'une surveillance
ou d'instructions préalables concernant l'utilisation de l'appareil.

* Pour les pays soumis a la réglementation de I'UE (C€): Cet appareil
peut étre utilisé par des enfants agés de 8 ans et plus et des per-
sonnes ayant des capacités physiques, sensorielles ou mentales
réduites ou un manque d'expérience et de connaissances, s'ils ont
recu un encadrement ou des instructions concernant l'utilisation
de 'appareil en toute sécurité et comprennent les risques encou-
rus. Les enfants ne doivent pas jouer avec l'appareil. Les enfants
ne doivent ni nettoyer I'appareil ni s'occuper de son entretien sans
surveillance. Il convient de surveiller les enfants pour s'assurer
gu'ils ne jouent pas avec l'appareil.

* Sile cable d'alimentation est endommagé, il doit &tre remplacé par
le fabricant, son service aprés vente ou des personnes de qualifi-
cation similaire afin d'éviter un danger.

* N'utilisez pas votre appareil et contactez un Centre Service Agréé
si : votre appareil est tombé, s'il ne fonctionne pas normalement.

* En cas de surchauffe la sécurité thermique arréte l'appareil, véri-
fiez et nettoyez 'encrassement des grilles de passage d'air sinon
contactez le SAV.

* L'appareil doit étre débranché : avant le nettoyage et l'entretien,
en cas d'anomalie de fonctionnement, dés que vous avez terminé
de I'utiliser, si vous quittez la piece, méme momentanément.

* Ne pas utiliser si le cordon est endommagé.

* Ne pas immerger ni passer sous I'eau, méme pour le nettoyage.

* Ne pas tenir avec les mains humides.

* Ne pas débrancher en tirant sur le cordon, mais en tirant par la
prise.

* Ne pas utiliser de prolongateur électrique.

* Ne pas nettoyer avec des produits abrasifs ou corrosifs.

* Ne pas utiliser par température inférieure a 0 °C et supérieure
a35°C.

GARANTIE

Votre appareil est destiné a un usage domestique seulement. Il
ne peut étre utilisé a des fins professionnelles. La garantie devient
nulle et invalide en cas d'utilisation incorrecte.

PARTICIPONS A LA PROTECTION DE 'ENVIRONNEMENT !
E @ Votre appareil contient de nombreux matériaux valori-

sables ou recyclables.
< Confiez celui-ci dans un point de collecte pour que son

mmmmm traitement soit effectué.

X

Conformément a la réglementation relative au marquage C€ en
vigueur, les informations sur la consommation d'énergie en mode
arrét, mode veille (*) et mode veille avec maintien de la connexion
au réseau (*) sont disponibles sur www.rowenta.com, ou (*).
(*): selon le modéle.

R A DEPOSER A DEPOSER
Cet appareil, EN MAGASIN  EN DECHETERIE

ses accessoires

et cordons
se recyclent

Points de collecte sur www.quefairedemesdechets.fr
Privilégiez la réparation ou le don de votre appareil !

Ces instructions sont également disponibles sur notre site
internet www.rowenta.com

N

SAFETY

* For your safety, this appliance complies with the applicable stan-
dards and regulations (Low Voltage Directive, Electromagnetic
Compatibility, Environmental...).

* The appliance’s accessories become very hot during use. Avoid
contact with the skin. Make sure that the supply cord never comes
into contact with the hot parts of the appliance.

* Check that the voltage of your electricity supply matches the vol-
tage of your appliance. Any error when connecting the appliance
can cause irreparable harm, not covered by the guarantee.

« For additional protection, the installation of a residual current de-
vice (RCD) having a rated residual operating current not exceeding
30 mA is advisable in the electrical circuit supplying the bathroom.
Ask for installer for advice.

* The installation of the appliance and its use must however comply

with the standards in force in your country.

* WARNING: do not use this appliance near bathtubs, @’
showers, basins or other vessels containing water.

* When the appliance is used in a bathroom, unplug it after use
since the proximity of water presents a hazard even when the ap-
pliance is switched off.

* For other countries not subject to EU ragulations: This appliance is
not intended for use by persons (including children) with reduced
physical, sensory or mental capabilities, or lack of experience and
knowledge, unless they have been given supervision or instruction
concerning use of the appliance by a person responsible for their
safety. Children should be supervised to ensure that they do not
play with the appliance.

* For countries subject to EU regulations (C€) :This appliance can
be used by children aged from 8 years and above and persons
with reduced physical, sensory or mental capabilities or lack of
experience and knowledge if they have been given supervision
or instruction concerning use of the appliance in a safe way and
understand the hazards involved. Children shall not play with the
appliance. Cleaning and user maintenance shall not be made by
children without supervision.

« If the supply cord is damaged, it must be replaced by the manu-
facturer, its service agent or similarly qualified persons in order to
avoid a hazard.

* Stop using your appliance and contact an Authorised Service
Centre if:

- your appliance has fallen.
- it does not work correctly.

+ In case of overheating, the heat-sensitive safety device will stop
the dryer automatically. Check and clean the inlet and outlet grills
or contact the After-Sales Service.

Read the instructions carefully as well
as the safety guidelines before use.

* The appliance must be unplugged: before cleaning and mainte-
nance procedures, if it is not working correctly, as soon as you
have finished using it, if you leave the room, even momentarily.

* Do not use if the cord is damaged.

* Do not immerse or put under running water, even for cleaning
purposes.

* Do not hold with damp hands.

* Do not unplug by pulling on the cord, rather pull out by the plug.

* Do not use an electrical extension lead.

+ Do not clean with abrasive or corrosive products.

* Do not use at temperatures below 0°C and above 35°C.

GUARANTEE

Your appliance is designed for use in the home only. It should not
be used for professional purposes. The guarantee becomes null
and void in the case of improper usage.

ENVIRONMENT PROTECTION FIRST!
E ® Your appliance contains valuable materials which can be

recovered or recycled.
9 Leave it at a local civic waste collection point.

In compliance with C€ marking regulations in force, information
about off mode, standby mode (*), and networked standby (*) en-
ergy consumption is available on www.rowenta.com or (*). (*); de-
pending on model.

These instructions are also available on our website
Www.rowenta.com

m Lesen Sie vor der Inbetriebnahme die Gebrauchsanweisung
und die Sicherheitsvorschriften sorgfaltig durch.

SICHERHEITSHINWEISE

* Lesen Sie die Gebrauchsanleitung sorgfaltig vor der ersten Inbe-
triebnahme ihres Geratesdurch. Eine unsachgemal3e Bedienung
entbindet den Hersteller von jeglicher Haftung. Um Ihre Sicherheit
zu gewahrleisten, entspricht dieses Gerat den gulltigen Normen
und Bestimmungen (Niederspannung, elektromagnetische
Vertraglichkeit, Umwelt...).

Die Zubehorteile dieses Gerates werden wahrend des Betriebs
sehr heil3. Vermeiden Sie es, sie mit der Haut in Kontakt zu brin-
gen. Versichern Sie sich, dass das Stromkabel nicht mit den heil3en
Teilen des Gerats in Kontakt gerat.

Uberpriifen Sie, dass die Betriebsspannung Ihres Geréats mit der
Spannung Ihrer Elektroinstallation Gbereinstimmt. Ein fehlerhaf-
ter Anschluss kann irreparable Schaden hervorrufen, die nicht von
der Garantie abgedeckt sind.

Zum zusatzlichen Schutz sollte das Gerat an den Stromkreis des
Badezimmers mit einer Fehlerstrom-Schutzeinrichtung fur Wech-
selstrom mit 30 mA Nennfehlerstrom angeschlossen werden.
Lassen Sie sich von Ihrem Elektroinstallateur beraten.

Die Installation des Gerats muss den in Ihrem Land gultigen Nor-
men entsprechen.

WARNHINWEIS: Verwenden Sie dieses Gerat nicht in ‘
N/

der Nahe einer Badewanne, einer Dusche, eines Wasch-
beckens oder eines sonstigen Behalters, der Wasser en-

thalt.

Wenn das Gerat in einem Badezimmer eingesetzt wird, muss es
nach dem Gebrauch ausgesteckt werden, da die Nahe von Wasser
selbst bei ausgeschaltetem Gerat eine Gefahrenquelle darstellen
kann.

Fir andere Lander, die nicht den EU-Vorschriften unterliegen:
Dieses Gerat darf nicht von Personen (inbegriffen Kindern) mit
eingeschrankten korperlichen, sensorischen oder geistigen Fahig-
keiten benutzt werden. Das Gleiche gilt flr Personen, die keine
Erfahrung mit dem Gerat besitzen oder sich mit ihmnicht aus-
kennen, aulBer wenn sie von einer fur ihre Sicherheit verantwort-
lichen Person beaufsichtigt werden oder von dieser mit dem
Gebrauch des Gerates vertraut gemacht wurden. Kinder mussen
beaufsichtigt werden, damit sie nicht mit dem Gerat spielen.

Fur Lander, die den EU-Vorschriften (C€) unterliegen: Das Gerat
darf von Kindern ab 8 Jahren und Personen, deren korperliche
oder geistige Unversehrtheit oder deren Wahrnehmungsfahigkeit
eingeschrankt ist, oder Personen mit mangelnden Kenntnissen
und Erfahrungen benutzt werden, sofern sie beaufsichtigt wer-
den oder eine Einweisung in den sicheren Gebrauch des Gerats
erhalten haben und die damit verbundenen Risiken verstehen.
Kindern sollte das Spielen mit dem Gerat untersagt werden. Kin-
der dirfen das Gerat ohne Aufsicht nicht reinigen oder warten.
Wenn das Stromkabel beschadigt ist, darf es, um jedwede Gefahr
zu vermeiden, nur vom Hersteller, dem Kundendienst oder ahn-
lich qualifizierten Personen ausgetauscht werden.

Benutzen Sie das Gerat nicht und treten Sie mit einem zugelasse-
nen Kundendienstcenter in Kontakt, wenn: das Gerat zu Boden
gefallen ist und nicht richtig funktioniert.

Das Gerét ist mit einem Uberhitzungsschutz ausgestattet. Bei
Uberhitzung (bei verschmutztem riickwértigen Rost zum Beispiel)
schaltet sich das Gerat automatisch aus. Treten Sie in diesem
Fall mit dem Kundendienst in Verbindung. Das Ansauggitter
darf niemals abgedeckt werden. Reinigen Sie von Zeit zu Zeit das
Ansauggitter um ein Oberhitzen des Gerates zu vermeiden.

Das Gerat muss ausgesteckt werden: vor Reinigung und Wartung,
bei Funktionsstdrungen und sofort nach dem Gebrauch. Lassen
Sie das Kabel niemals herunter hangen, oder in die Nahe von,
oder in Berlihrung mit einer Warmequelle oder einer scharfen
Kante kommen.

Wenn das Stromkabel beschadigt ist, darf das Gerat nicht benutzt
werden.

Nicht ins Wasser tauchen und nicht unter flieBendes Wasser
halten, auch nicht zur Reinigung.

Fassen Sie das Gerat nicht mit feuchten Handen an oder wenn Sie
barfuss sind.

Stecken Sie das Gerat nicht durch Ziehen am Stromkabel aus, son-
dern ziehen Sie den Stecker aus der Steckdose.

Benutzen Sie kein Verlangerungskabel.

Reinigen Sie das Gerat nicht mit scheuernden oder dtzenden Pro-
dukten.

Betreiben Sie das Gerat nicht bei Temperaturen unter 0 °C oder
Uber 35°C. Legen Sie das Gerat nicht ab solange es eingeschaltet
ist. Das Ansauggitter darf niemals abgedeckt werden. Reinigen Sie
von Zeit zu Zeit das Ansauggitter um ein Uberhitzen des Gerates
zu vermeiden. Verwenden Sie nur original Zubehor. Das Gerat nie
unbeaufsichtigt betreiben.

GARANTIE

Ihr Gerat ist nur fur den privaten Hausgebrauch bestimmt. Es
darf nicht zu beruflichen Zwecken verwendet werden. Bei unsach-
gemalBer Verwendung verliert die Garantie ihre Gulltigkeit.

BEDEUTUNG DES SYMBOLS ,,DURCHGESTRICHENE MULLTONNE"
Das auf Elektro- und Elektronikgeraten regelmal3ig abge-
bildete Symbol einer durchgestrichenen Milltonne weist
darauf hin, dass das jeweilige Gerat am Ende seiner Le-

mmmmm Densdauer getrennt vom unsortierten Siedlungsabfall zu

erfassen ist.

GETRENNTE ERFASSUNG VON ALTGERATEN

Elektro- und Elektronikgerate, die zu Abfall geworden sind, werden
als Altgerate bezeichnet. Besitzer von Altgeraten haben diese einer
vom unsortierten Siedlungsabfall getrennten Erfassung zuzufih-
ren. Altgerate gehdren insbesondere nicht in den Hausmill, son-
dern in spezielle Sammel- und Riickgabesysteme.

Die getrennte Entsorgung eines Haushaltsgerates vermei-
det mogliche negative Auswirkungen auf die Umwelt und die
menschliche Gesundheit, die durch eine nicht vorschriftsmaliige
Entsorgung bedingt sind. Zudem ermdoglicht wird die Wieder-
verwertung der Materialien, aus denen sich das Gerat zusammen-

setzt, was wiederum eine bedeutende Einsparung an Energie und
Ressourcen mit sich bringt.

Enthalten die Produkte Batterien und Akkus oder Lampen, die aus
dem Altgerat zerstérungsfrei entnommen werden kénnen, sind Sie
als Endnutzer gesetzlich dazu verpflichtet, diese vor der Entsorgung
zu entnehmen und getrennt als Batterie bzw. Lampe zu entsorgen.

MOGLICHKEITEN DER RUCKGABE VON ALTGERATEN

Besitzer von Altgeraten aus privaten Haushalten kénnen diese
bei den Sammelstellen der 6ffentlich-rechtlichen Entsorgungstra-
ger oder bei den von Herstellern oder Vertreibern im Sinne des
ElektroG eingerichteten Ricknahmestellen unentgeltlich abgeben.
Auskunfte zur nachsten Abfallsammelstelle erhalten Sie beim Hers-
teller oder Handler.

DATENSCHUTZ

Wir weisen alle Endnutzer von Elektro- und Elektronikaltgeraten
darauf hin, dass Sie fur das Loschen personenbezogener Daten auf
den zu entsorgenden Altgeraten selbst verantwortlich sind.

In Ubereinstimmung mit den geltenden Vorschriften zur C€
-Kennzeichnung sind Informationen Uber den Energieverbrauch
im Aus-Zustand, im Bereitschaftszustand (*) und im vernetzten Be-
reitschaftsbetrieb (*) auf www.rowenta.com oder (*) verfigbar. (*)
je nach Modell.

Diese Sicherheitshinweise sind auch auf unserer Website
www.rowenta.com verfiigbar.

Lees voor ieder gebruik de gebruiksaanwijzing
en de veiligheidsvoorschriften aandachtig door.

VEILIGHEID

* Voor uw veiligheid beantwoordt dit apparaat aan de toepasseli-
jke normen en regelgevingen (Richtlijnen Laagspanning, Elektro-
magnetische Compatibiliteit, Milieu...).

* De accessoires van het apparaat worden tijdens het gebruik zeer
heet. Vermijd contact met de ogen. Zorg dat het netsnoer nooit in
contact komt met de hete delen van het apparaat.

* Controleer of de spanning van uw elektriciteitsinstallatie overeen-
komt met die van het apparaat. Een verkeerde aansluiting kan on-
herstelbare schade veroorzaken die niet door de garantie gedekt
wordt.
Voor extra bescherming wordt aanbevolen om een aardlekscha-
kelaar te installeren met een differentiaalstroom van maximaal 30
mA in het elektrische circuit van de badkamer. Vraag de installa-
teur voor meer advies.
De installatie van het apparaat en het gebruik moeten echter
beantwoorden aan de in uw land geldende normen.
WAARSCHUWING: gebruik dit apparaat niet in de buurt
van badkuipen, douches, wasbakken of andere water be-
vattende reservoirs.
Wanneer het apparaat gebruikt wordt in een badkamer, haal dan
de stekker na gebruik uit het stopcontact, aangezien de nabijheid
van water gevaar oplevert zelfs wanneer het apparaat is uitgescha-
keld.
Voor andere landen die niet onder de EU-wetgeving vallen: Dit
apparaat is niet bedoeld om zonder hulp of toezicht gebruikt te
worden door kinderen of andere personen, indien hun fysieke,
zintuiglijke of mentale vermogen hen niet in staat stellen dit appa-
raat op een veilige wijze te gebruiken, tenzij zij van tevoren instruc-
ties hebben ontvangen betreffende het gebruik van dit apparaat
door een verantwoordelijke persoon. Er moet toezicht zijn op kin-
deren zodat zij niet met het apparaat kunnen spelen.

Voor landen die onder de EU-wetgeving vallen (C€): Dit apparaat

mag gebruikt worden door kinderen vanaf 8 jaar, personen met

verminderde fysieke, mentale of zintuiglijke capaciteiten en per-
sonen die weinig ervaring of kennis hebben op voorwaarde dat
ze onder de supervisie staan van een persoon die verantwoor-
delijk is voor hen of ze genoeg richtlijnen gekregen hebben om
het apparaat veilig te kunnen hanteren en de gevaren kennen.

Kinderen mogen niet met dit apparaat spelen. Schoonmaak- en

onderhoudswerkzaamhedenmogen nooit door kinderen zonder

toezicht uitgevoerd worden.

Indien het netsnoer beschadigd is, moet het vervangen worden

door de fabrikant, diens servicedienst of een persoon met een ge-

lijkwaardige kwalificatie, om gevaarlijke situaties te voorkomen.

Gebruik het apparaat niet meer en neem contact op met een er-

kende Servicedienst indien:

- het apparaat gevallen is

- het niet meer normaal werkt.

Het apparaat is voorzien van een beveiligingssysteem tegen over-

verhitting. In geval van oververhitting (bijvoorbeeld omdat het

rooster aan de achterzijde vuil is), schakelt het apparaat zich auto-
matisch uit: neem contact op met de consumentenservice.

* De stekker moet uit het stopcontact gehaald worden: véér het
reinigen en onderhoud van het apparaat, bij storingen tijdens het
gebruik, zodra u het apparaat niet meer gebruikt.

* Niet gebruiken wanneer het netsnoer beschadigd is.

* Niet in water onderdompelen of onder de kraan houden, ook niet
voor het reinigen.

* Niet vasthouden met vochtige handen.

* De stekker niet uit het stopcontact halen door aan het snoer te
trekken, maar alleen via de stekker.

* Geen verlengsnoer gebruiken.

* Niet reinigen met schurende of corrosieve middelen.

* Niet gebruiken bij temperaturen onder 0 °C en boven 35 °C.

GARANTIE

Dit apparaat is alleen bestemd voor huishoudelijk gebruik. Het kan
niet voor bedrijfsmatige doeleinden gebruikt worden. De garantie
is niet geldig in geval van een oneigenlijk gebruik.

Wees vriendelijk voor het milieu !
E ® Uw apparaat bevat veel materialen die hergebruikt of ge-

recycleerd kunnen worden.
2 Breng het naar een hiervoor bedoeld verzamelpunt of
mmmm €€ erkende servicedienst voor verwerking hiervan.
In overeenstemming met de geldende voorschriften voor C€-
markering is informatie over het energieverbruik in de uit-stand, de
stand-bymodus (*) en het netwerk-stand-byverbruik (*) beschikbaar
op www.rowenta.com of (*). (*) afhankelijk van het model.

Deze voorschriften kunt u nalezen op onze website
www.rowenta.com

s}

SEGURIDAD

* Por su seguridad, este aparato cumple las normas y disposiciones
aplicables (Directivas de Baja Tension, Compatibilidad
Electromagnética, Medio ambiente...).

* Los accesorios del aparato alcanzan una elevada temperatura
durante su uso. Evite el contacto con la piel. Asegurese de que el
cable de alimentacién no se encuentre nunca en contacto con las
partes calientes del aparato.

* Asegurese de que la tensién de su instalacidon eléctrica se
corresponde con la de su aparato. Cualquier error de conexién
puede causar dafios irreversibles que no cubre la garantia.

» Para mayor proteccion, en el circuito eléctrico que alimenta al
bafio es recomendable instalar un dispositivo de corriente resi-
dual (RCD) con una corriente operativa residual nominal de como
maximo 30 mA. Consulte a su instalador para que le asesore.

* La instalacion del aparato y su uso debe cumplir no obstante las
normas en vigor en su pais.

« ADVERTENCIA: no utilice el electrodoméstico cerca de @’
bafieras, duchas, lavabos u otros elementos que conten- %

gan agua.

Leer atentamente el modo de empleoy los
consejos de seguridad antes de cualquier utilizacion.

*Cuando esté utilizando el electrodoméstico en el bafio,
desenchufelo después de su uso, pues su proximidad al agua su-
pone un riesgo incluso estando apagado.

* En otros paises no sujetos a la reglamentacion de la UE: Este aparato
no esta disefiado para ser utilizado por personas (incluidos los nifios)
cuyas capacidades fisicas, sensoriales o mentales sean reducidas,
0 por personas carentes de experiencia o de conocimiento, salvo
si éstas han contado por medio de una persona responsable de su
seguridad, con una vigilancia o con instrucciones previas relativas al
uso del aparato. Se recomienda vigilar a los nifios para asegurarse
de que no juegan con el aparato.
En paises sujetos a la reglamentacion de la UE (C€): Este electro-
doméstico puede ser usado por nifios de 8 afios en adelante y por
personas con discapacidades fisicas, sensoriales o mentales o por
falta de conocimientos y experiencia en el manejo de este tipo de
aparatos, siempre que cuenten con supervision o hayan recibido
instrucciones sobre el uso seguro del electrodoméstico y entien-
dan los riesgos que implica. Los nifios no deberian jugar con el
aparato. La limpieza y el mantenimiento de usuario no deben rea-
lizarlas nifios sin supervision.

En caso de que el cable de alimentacion esté dafiado, éste debera

ser sustituido por el fabricante, su servicio postventa o por perso-

nas cualificadas con el fin de evitar cualquier peligro.

No utilice el aparatoy contacte con un Centro de Servicio Autorizado

si su aparato ha caido al suelo o si no funciona normalmente.

El aparato esta equipado con un sistema de seguridad térmica.

En caso de sobrecalentamiento (debida por ejemplo a la suciedad

de la rejilla posterior), el aparato se detendrd automaticamente:

contacte con el Servicio postventa.

*El aparato debe desconectarse antes de su limpieza vy
mantenimiento, en caso de anomalias en su funcionamiento, una
vez que haya terminado de utilizarlo.

* No lo utilice si el cable esta dafiado.

* No sumerja ni pase el aparato por el agua, ni siquiera para limpiarlo.

* No lo sujete con las manos himedas.

* No lo desconecte tirando del cable, sino tirando del enchufe.

* No utilice ningun alargador eléctrico.

* No lo limpie con productos abrasivos o corrosivos.

* No lo utilice con una temperatura inferior a 0°C ni superior a 35°C.

GARANTIA

Su aparato esta destinado Unicamente a un uso doméstico. No
puede utilizarse con fines profesionales. La garantia quedara
anuladay dejara de ser valida en caso de un uso incorrecto.

iCOLABOREMOS EN LA PROTECCION DEL MEDIO AMBIENTE!
E ® Su aparato contiene un gran nimero de materiales valo-

rizables o reciclables.

9 Llévelo a un punto de recogida o en su defecto a un ser-
mmmmm  ViCiO técnico autorizado para que realice su tratamiento.
En conformidad con las regulaciones de marcado C¢, la informacién
sobre el consumo de energia en modo desactivado, modo de espera
y modo de espera en red (*) esta disponible en www.rowenta.com
0 (*). (*): dependiendo del modelo.

Estas instrucciones también estan disponibles en nuestra web
www.rowenta.com

Leggere attentamente le istruzioni d'uso
e i consigli di sicurezza prima di utilizzare l'apparecchio.

SICUREZZA

* Per la vostra sicurezza, questo apparecchio € conforme alle norme
e normative applicabili (Direttive Bassa Tensione, Compatibilita
elettromagnetica, Ambiente,...).

* Gli accessori dell'apparecchio diventano molto caldi durante l'uso.
Evitate il contatto con la pelle. Assicuratevi che il cavo d'alimenta-
zione non sia mai a contatto con le parti calde dell'apparecchio.

+ Verificate che la tensione del vostro impianto elettrico corrisponda a
quella dell'apparecchio. Qualsiasi errore di collegamento all'alimen-
tazione puo causare danni irreversibili non coperti dalla garanzia.

* Per una protezione ulteriore, si consiglia l'installazione nella rete
del bagno di un dispositivo a corrente residua (RCD) con una cor-
rente residua nominale non eccedente i 30 mA. Contattare un ins-
tallatore per consigli e chiarimenti.

* L'installazione dell'apparecchio e il suo utilizzo devono tuttavia es-

sere conformi alle norme in vigore nel vostro paese.

* Non utilizzare I'apparecchio vicino a vasche da bagno, @
docce, lavabi o altri contenitori d'acqua.

* Dopo l'utilizzo in una stanza da bagno, scollegare I'apparecchio
dalla presa per evitare danni dal contatto eventuale con acqua o
altri liquidi.

* Per i Paesi non soggetti alle normative europee: Questo appa-
recchio non deve essere utilizzato da persone (compresi i bambini)
con capacita fisiche, sensoriali o mentali ridotte o da persone prive
di esperienza o di conoscenza, a meno che una persona respon-
sabile della loro sicurezza li sorvegli o li abbia preventivamente
informati sull'utilizzo dell'apparecchio. E opportuno sorvegliare i
bambini per assicurarsi che non giochino con I'apparecchio.

* Per i Paesi soggetti alle normative europee (C€): Il presente appa-
recchio pud essere utilizzato da bambini di eta superiore a8 anni e
da persone con ridotte capacita fisiche, mentali e sensoriali o non
dotate di un livello adeguato di formazione e competenze solo nel
caso in cui abbiano ricevuto un'apposita supervisione o istruzioni
inerenti all'uso sicuro dell'apparecchio e siano pienamente consa-
pevoli dei pericoli ad esso connessi. I bambini devono astenersi
dal giocare con questo apparecchio. La pulizia dell'apparecchio e
le relative operazioni di manutenzione non devono essere ese-
guite da bambini senza la supervisione di un adulto.

+ Se il cavo d'alimentazione & danneggiato, deve essere sostituito
dal fabbricante, dal suo servizio assistenza o da persone con qua-
lifica simile per evitare pericoli.

* Non utilizzate 'apparecchio e contattate un Centro Assistenza au-
torizzato se: 'apparecchio € caduto, se non funziona normalmente.

* L'apparecchio & dotato di un sistema di sicurezza termica. In caso
di surriscaldamento (dovuto per esempio alla griglia posteriore
ostruita), 'apparecchio si spegnera automaticamente: contattate
il Servizio Assistenza.

* L'apparecchio deve essere staccato dalla corrente: prima di ope-
razioni di pulizia e manutenzione, in caso di anomalia di funziona-
mento, non appena avete terminato di utilizzarlo.

* Non utilizzare se il cavo & danneggiato.

* Non immergerlo né passarlo sotto 'acqua, nemmeno per la pulizia.

* Non tenerlo con le mani umide.

* Non staccare I'apparecchio dalla corrente tirando il cavo, ma affer-
rare la spina ed estrarla dalla presa.

* Non usare prolunghe elettriche.

* Non pulire con prodotti abrasivi o corrosivi.

* Non usare con temperatura inferiori a 0 °C e superiori a 35 °C.

GARANZIA

Questo apparecchio e destinato esclusivamente ad un uso domes-
tico. Non puo essere utilizzato a scopi professionali. La garanzia
diventa nulla e non valida in caso di uso non corretto.

CONTRIBUIAMO ALLA PROTEZIONE DELLAMBIENTE!
E @ L'apparecchio contiene numerosi materiali valorizzabili o

riciclabili.

2 Portatelo in un punto di raccolta, o in sua mancanza, in
un centro assistenza autorizzato affinché venga effet-
tuato il trattamento piu opportuno.

In conformita con le normative vigenti in materia di marcatura C¢€,
le informazioni sul consumo di energia in modalita off, standby (*)
e standby in rete (*) sono disponibili su www.rowenta.com o (*). (*)
a seconda del modello.

Le presenti istruzioni d'uso sono anche disponibili sul nostro sito
web www.rowenta.com

Leia atentamente o manual de instru¢des bem como
as instrucBes de seguranca antes da primeira utilizagao
e guarde-o para futuras utilizacées.
SEGURANCA
* Para sua seguranca, este aparelho esta em conformidade com as

normas e regulamentos aplicaveis (Directivas Baixa Tensdo, Com-

* Os acessorios do aparelho ficam muito quentes no decorrer da sua
utilizacao. Evite o contacto com a pele. Certifique-se que o cabo de
alimentacdo nunca entra em contacto com as partes quentes do
Verifique se a tensdo da sua instalacdo eléctrica é compativel com
a do seu aparelho. Qualquer erro de ligagdo pode causar danos
irreversiveis que ndo estdo cobertos pela garantia.
positivo de corrente residual (RCD) com uma corrente nominal de
operacdo residual ndo superior a 30mA no circuito eléctrico que
fornece energia a casa de banho. Peca conselho ao técnico que
A instalagdo do aparelho bem como a sua utilizacdo devem, no
entanto, estar em conformidade com as normas em vigor no seu
pais.
ras, chuveiros, lavatorios ou outros recipientes com agua. ’
Quando o aparelho é utilizado na casa de banho,
midade de dgua representa um perigo mesmo quando o aparelho
esta desligado.
Para outros paises nado sujeitos aos requlamentos da EU: Este apa-
criancgas) cujas capacidades fisicas, sensoriais ou mentais se en-
contram reduzidas, ou por pessoas com falta de experiéncia ou
conhecimento, a ndo ser que tenham sido devidamente acompan-
pessoa responsavel pela sua seguranca. E importante vigiar as
criangas por forma a garantir que as mesmas ndo brinquem com
o aparelho.
trodoméstico puede ser usado por nifios de 8 afios en adelante y
por personas con discapacidades fisicas, sensoriales o mentales
o por falta de conocimientos y experiencia en el manejo de este
recibido instrucciones sobre el uso seguro del electrodoméstico y
entiendan los riesgos que implica. Los nifios no deberian jugar con
el aparato. La limpieza y el mantenimiento de usuario no deben
Se o cabo de alimentac¢do se encontrar de alguma forma danifi-
cado, devera ser substituido pelo fabricante, Servico de Assisténcia
Técnica ou por um técnico qualificado por forma a evitar qualquer

* Nao utilize o seu aparelho e contacte um Servico de Assisténcia
Técnica autorizado se: o aparelho tiver caido ao chdo ou ndo esti-
ver a funcionar correctamente.
No caso de sobreaquecimento (devido, por exemplo, a obstrucdo
da grelha traseira), o aparelho para automaticamente: contacte o
Servico de Assisténcia Técnica autorizado.
racao de limpeza ou manuten¢do, no caso de anomalia de funcio-
namento, apos cada utilizacao.

+ Ndo utilizar se o cabo se encontrar de alguma forma danificado.
peza.

* Ndo segurar com as mdos humidas.

* Ndo desligar puxando pelo cabo, mas sim retirando a ficha da

» Ndo utilizar uma extensao eléctrica.

* N&o limpar com produtos abrasivos ou corrosivos.

+ Ndo utilizar a temperaturas inferiores a 0 °C nem superiores a 35

patibilidade Electromagnética, Meio Ambiente...).
aparelho.
Para proteccao adicional, recomenda-se a instalagdo de um dis-
efectuar a instalacao.
ADVERTENCIA: N3o utilize este aparelho perto de banhei-
desligue-o da corrente apés cada utilizacdo, uma vez que a proxi-
relho ndo foi concebido para ser utilizado por pessoas (incluindo
hadas e instruidas sobre a correcta utilizacdo do aparelho, pela
Para paises sujeitos aos regulamentos europeus (C€): Este elec-
tipo de aparatos, siempre que cuenten con supervision o hayan
realizarlas nifios sin supervision.
situacdo de perigo para o utilizador.
* O aparelho esta equipado com um sistema de seguranca térmica.
* O aparelho deve ser desligado: antes de proceder a qualquer ope-
* Ndo mergulhar nem passar por &gua, mesmo que seja para a lim-
tomada.
°C.

GARANTIA

O seu aparelho destina-se apenas a uma utilizagdo doméstica. Nao
pode ser utilizado para fins profissionais. A garantia torna-se nula e
invalida no caso de uma utilizagao incorrecta.

PROTEC(;f\O DO MEIO AMBIENTE EM PRIMEIRO LUGAR!
E ® O seu aparelho contém materiais que podem ser recupe-

rados ou reciclados.
9 Entregue-o num ponto de recolha para possibilitar o seu
s (ratamento.
Em conformidade com os regulamentos de marcagdo C € em vigor,
as informagdes sobre o consumo de energia em modo desligado,
modo de espera (*) e modo de espera em rede (*) estao disponiveis
em www.rowenta.com ou (*). (*) dependendo do modelo.

Estas instrucciones también estan disponibles en nuestra web
www.rowenta.com.

ALaBAoTE TIPOCEKTLKA TLG 08NYLEG XPrOEWS KABWC
KaL TLG 08nyleg aopaleiag TpLv T xprion.

ZYMBOYAEZ AZ®PAANEIAZ

+ Fla TNV a0WAAELA 0Ag, N TTAPOVCA CUOKEUN €XEL KATOOKEUAOTEL
oUPPWVA HIE TA EQAPHOOTE TIPATUTIA KAL KAVOVLOHOUG (O8nyieg
yLa XapnAr taon, HAektpopayvnTikn ZupBatotnta, MeptBAov...).

* Ta eEaptpata tng ocuokeung Beppaivovtal o€ TOAU peydAo
Babuo katd tn xprion. Na amoelyeTe TNV MAYN UE To SEpua.
®povtiote To NAEKTPLKO KAAWSLO VA PNV €PXETAL TIOTE O€ ETTAYPN)
HE Ta Beppalvopeva PEpn TG CUCKEUNG,.

* BeBawwbeite 6tL n tdon Tou avaypdgetal TAvw 0Th CUCKEUN

oag slvat (Sla pe autrv TNG NAEKTPLKNG 0ag eykatdotaong. Kabe

o@AAPa ouVSeanG elvat TiBavd va TIPOKAAETEL PN AVTLOTPETTTES

BAGBeg Tou Sev kaAUTITOVTAL ATIO TNV £yyUnon.

Ma emumAéov mpootacia, n eykatdotacn piag Sidata&ng

Tapapévovtog pevpatog (RCD) PeE OVOHPAOTIKO TIAPAHEVOV

pevpa Asttoupylag Tou Sev utepPaivel ta 30 MA cuviotdtal

yLO TO NAEKTPLKO KUKAWHA TIApOXNG OTO PTTAvLo. Ma oUPPBOUAEG
amneuBuvBeiTe OTOV TEXVLIKO £YKATAOTACNG.

H eykatdotaon Kal xprion TG CUOKELNG Ba TIPETEL WOoTOC0 va

CUMHOPYWVOVTAL JE TA TIPOTUTIA TTOU LoXUOUV 0T XWPa oac.

MPOEIAOMNOIHZH: unv XPNOLUOTIOLELTE AUTH) TN CUOKEUN >
KOVTA O€ PTIAVIEPEG, VTOUG, AEKAVEG 1| GAAa SoxEla TTou @;’
TIEPLEXOUV VEPO.

‘Otav n CUCKELN XPNOLUOTIOLELTAL OTO PTTAVLO, BYAATE TV Ao TNV
Tipila otav Sev TNV XPNOLUOTIOLELTE, EMELSN N PLKPN artdotaon
amd to vepd elval emikivéuvn akdpa Kat 6Tav n oUCKeEUN glvat
QTTEVEPYOTIOLNHEVN.

Ma YWPEG TOU S&V UTIOKELVTAL OTOUG Kavovlopoug EE: H
Tapoloa cuokeur dev Tpooplletal Tpog xpron amo dtoua
(oupTEpA\APBAVOPEVWY TWV TIALSLWV) TWV OTIOLWV N CWHATLK,
aLodnTrpLa f TIVEUPATLKN KavoTnTa elval JeLwpEvn, i amo dtopa
Xwplg eyTIELpla 1} YVWON WG TTPOC TN XPron, EKTOG Qv Ta dtopa
autd Bplokovtal uttd emiBAePn i akoAouBouv TIPATEPEG 08NYLe
TIOU AYOopPOUV OTN XPHON TNG CUCKEUNG Ao KATIOLO ATOHO TIOU
elvat utelBUVO WG TIPOC TNV ACPANELA TOUG. Ta TTaLSLA TIPETIEL VA
Bplokovtat uto emiBAePn TIPOKELPEVOU Va SLACPAALOTEL OTL SV
Ba XpNOLUOTIOL)OOLV TN CUCKEUN WG TIALXVISL.

Ma XWPEG TIOU UTTOKELVTAL OTOUG Kavovlopoug EE (C€): Auth n
OUOKeUN PTtopel va xpnotpottolnBet armod mawdid nAwkiag amo 8 eTwv
Kal TTdvw Kat amnd ATopa PE PHELWHEVEG CWHATIKEG, SLAVONTLKEG N
QVTIANTITIKEG LKAVOTNTEG I EMELPN EPTIELPLAG KAL YVWONG, OV TOUG
rapéxetat entiPAePn rj 08nyieg doov apopd tnv acair xprion g
OUOKEUNG Kal KatavooUV TOUG UTIAPXOVTEG KLVSUVOU. Ta TtatdLd
Sev emutpénetal va matdouv pe tn ouokeur]. O KaBaplopdg Kat n
ouvtripnon amod to Xprotn Sev TIPETEL va yivovtal amd maldld

XwpLg emtiPAeyn.

* EAv T0 KOAWSLO peVATOG £XEL POApPEL, TIPETIEL va avTikataotabel
amd TNV KAataokeudotpLa Talpela, To €£0UCLOSOTNHEVO KEVTPO
OEpPLG PETA TNV TWANCN TNG KATaoKeudotplag stalpeiag A
évav €EELSLKEUPEVO TEXVLKO yLa va amo@euxBel kaBe kivSuvog
atuxnpatog.

* Mn XpNOLUOTIOLELTE TN CUCKEUN 0AG KAl ETILKOLVWVHOTE PE €va
€E0UCLOSOTNHEVO KEVTPO EEUTINPETNONG TIEAATWV EAV: I GUOKEUN
UTEOTN TITWON, €AV S€V AeLToUpYEL KavovLkd.

* H ouokeur| Slabétel cloTnUa BEpULKNG AOPAAELAG. € TIEPLTITWON
uTtepBEppavaong (ou opelletal A.X. o€ BOUAWHA TWV SLAKEVWV
¢ Tlow oxapag), N cuokeun Ba amevepyoronBel autopdtw:
ETILKOLVWVIOTE € TO KEVTPO EEUTINPETNONG HETA aTIO TNV TIWANCN

* MPETEL VA ATTOCUVEEETE T GUOKEUN amd To PV TPV Ao
TOV KaBapLoPO Kal T ouvinpnon, o€ TePMTWon oQPAAPATOS
Aettoupylag, apou €XETE TEAELWOEL VA T XPNOLHOTIOLELTE.

« Mn xpnoluoTioLelte T oUOKEUN €AV TO KOAWSLO xeL PBapel

« Mn BuBilete tn oUOKeUN P€oa O VEPO OUTE KAL VA TN BPEXETE PE
vePd, akOPa Kal Katd Tov KabBapLopod

* Mnv Kpatdte Tn CUCKEUN| PE Bpeypéva xépLa.

+ MnV Kpatate Tn CUCKEUN amo to TepBANUa Tou elvat {eoto, aANG
aro tn XeLpoAan.

* MnV amoouVSEETE T CUCKEUN Ao TO pPeUPA TPABwvTag To
KAAWSL0, aAAA TpawvTag To @Lg amo tnv mpila.

« Mn xpnotpotoleite NAEKTPLKN PTtahavteda.

* Mnv kaBapiete T CUOKEUH PE AELAVTLKA I SLABPpWTLIKA Ttpoidvta.

* Mn XpnOLUOTIOLELTE TN CUOKEUN 0€ BeppoKpaaoia xaunAotepn Twv
0 °C kat upnAotepn twv 35 °C.

Eyyunon:

H ouokeun oag TpooplleTal amoKAELOTLKA yLA OLKLAKI XPron. Aev

utopel va ypnotpotolnBel yla emayyeApatiko okoto. H eyyunon

OKUPWVETAL O€ Ttep{Twon akatdAAnAng xpriong.

ENAP=H AEITOYPI'IAZ

TomoBeteite OAa ta eEaptripata otn cuokeur étav sivat kpua,
yld va pnv kaelte. AQrote va Kpuwoouv td e§aptrpata TpL td
(PUAGEETE P€OA OTO TOAVTAKL.

AZ 2YMBAAAOYME KIEMEIZ ZTHN MPOZTAZIATOY NMEPIBAAAONTOZ!
E@H OUOKEUN 0aG TIEPLEXEL TIOAAA a§loTioLoLpa N

QVOKUKAWOLJA UALKAL.
2 MNapadwote tnv TIOALd CUCKEUN 0aG OE KEVTPO SLANOYIG
') EMEWPEL TETOLOU KEVTPOU GE €E0UGLOSOTNHEVO KEVTPO
0£pPLG To omolo Ba avaldBel tnv emegepyaoia TG,

TOPPWVA PE TOUC LOXUOVIEG Kavovlopoug onuavong (g,
TIANPOWOPLEG OXETIKA PE TNV KATAOTAON €KTOC Asltoupylag,
TNV KAtaotaon avapovng (*) kat tTn SIKTuwEvn avapovn (*) n
KatavaAwaon) evepyelag Statibevratl oe www.rowenta.com 1 (*). (*)
avdahoya e To JOVTENO.

Autél oL o8nyiel SiatiBevral emtionl kat amod to Stadtktuako pal
TOTI0 WWW.rowenta.com

Her trlu kullanimdan 6nce, kullanim kilavuzunu
ve guvenlik talimatlarini dikkatle okuyunuz.

GUVENLIK TASYELERI

* GUvenliginiz dusunulerek bu cihaz yururlikteki standartlara
ve dizenlemelere (Dustk Gerilim Direktifleri, Elektromanyetik
Uyumluluk, Cevre...) uygun olarak Uretilmistir.

+ Cihazin aksesuarlari kullanim sirasinda ¢ok isinir. Derinizle te-
masindan kaginin. Cihazin elektrik kablosunun isinan parcalara
degmediginden emin olun.

* Elektrik tesisatinizin voltajinin cihazinizin Gzerinde belirtilen voltaj
ile ayni oldugundan emin olun. Her turlt baglanti hatasi garanti-
nin kapsamayacagi, tamir edilemeyecek hasarlara neden olabilir.

* Ek koruma igin, banyo icin (RCD) 30 mA ge¢meyen bir akim isleti-
mine sahip akim cihazi elektrik devresi tavsiye edilir. Tavsiye icin
yukleyici isteyin.

* Yine de cihazin montaji ve kullanimi tlkenizde uygulanan normlara
uygun olarak yapiimalidir.

* UYARI: Bu cihazi banyo klveti, dus, lavabo veya su iceren
diger kaplarin yakinlarinda kullamayin.

+ Cihaz bir banyoda kullanildiginda, civardaki su cihaz kapatildiginda
bile tehlike olusturabileceginden, kullandiktan sonra fisini elektrik
prizinden cikarin.

* AB diizenlemelerine tabi olmayan diger ulkeler icin: Bu cihazin,
fiziksel, duyusal ya da zihinsel kapasite agisindan yeterli olmayan
kisilerce ya da deneyim veya bilgi sahibi olmayan kisilerce (co-
cuklar da dahil olmak tzere), guvenliklerinden sorumlu bir kimse-
nin gézetiminde veya bu kimse tarafindan cihazin kullanimi ile ilgili
onceden bilgilendirildikleri durumlar disinda, kullaniimamasi ge-
rekir. Cocuklarin cihazla oynamadigindan emin olmak icin kontrol
etmek gerekir.

* AB dizenlemelerine tabi olan Ulkeler i¢in (C€): Bu cihaz fiziksel,
duyusal veya zihinsel engeli olan (erigkin veya ¢ocuk) veya cihaz
hakkinda hicbir tecribe veya bilgisi olmayan sahislar tarafindan,
guvenliklerinden sorumlu bir kisinin gozetimi altinda olmadiklar
veya bu kisi tarafindan cihazin kullanimi konusunda egitilmedikleri
takdirde kullanilmamalidir.

* Elektrik kablosu hasar gérurse her turla tehlikeyi 6nlemekicin tre-
tici, yetkili servis veya ayni yetkiye sahip kisiler tarafindan degisti-
rilmelidir.

* Cihazi kullanmamaniz ve Yetkili Servise basvurmaniz gereken du-
rumlar: cihaziniz diserse ve normal ¢alismazsa.

* Cihazda termik koruma sistemi bulunmaktadir. Asiri iIsinma
durumunda (6rnegin arka 1izgaranin kirlenmesinden dolay), cihaz
otomatik olarak duracaktir: Yetkili Servise basvurun.

* Cihazin fisten cekilmesi gereken durumlar: temizlik ve bakim
islemlerinden 6énce, calisma bozuklugu olmasi, cihazi kullaniminiz
biter bitmez.

+ Kablo hasar gérmusse kullanmayin.

* Temizlemek icin bile olsa suya degdirmeyin, batirmayin.

* Nemli ellerle tutmayin.

+ Kabloyu cekerek fisten cikartmayin, prizi tutarak cekin.

* Elektrik uzatmasi kullanmayin.

* Parlatici ve tahris edici Grtnlerle temizlemeyin.

+ 0 °C'nin altinda ve 35 °C'nin Ustindeki sicakliklarda kullanmayin.

GARANTI

Cihaziniz sadece evde kullanilmak Uzere tasarlanmistir. Ticari ve
mesleki amaclarla kullaniimamalidir.

Hatali kullanim durumunda garanti kapsami disinda kalacaktir.
Saclar, birbirinden ayrilmis, temiz ve KURU olmalidir (tahris olma-
malariicin).

CEVREYI KORUMAYA KATKIDA BULUNALIM!
K ® Cihaziniz ¢ok sayida yeniden degerlendirilebilir veya geri

donusuimli malzeme icermektedir.
9 Degerlendirilebilmesi icin cihazinizi bir toplama merke-
mmmmm  2iN€ veya Yetkili Servisine teslim edin.
Gegerli C€ isaretleme yonetmeliklerine uygun olarak, enerji tuketi-
minin kapali modu, bekleme modu (*) ve aga bagli bekleme modu
(*) ile ilgili bilgiler www.rowenta.com veya (*) GUzerinde mevcuttur.
(*); Modele bagli olarak.

Bu bilgilere www.rowenta.com Web sitemizden de ulasabilirsiniz.

I'Iepep, NCMNo1b30BaHNEM O3HAKOMbTEChb
C npaBuiaMn TEXHUKN 6e3onacHoCTn

MEPbI BE3OMNMACHOCTI

*B uensax Bawen 6e3onacHoctO npumbop cooTBeTCTBYeT
CYLLeCTBYHOLLMM HOPMaMm 1 MNpaBuiaM (HOpPMaTMBHbIE aKTbl,

Kacatowmecs HU3KOro Hamnps>XeHus, 31eKTPOMarHUTHON

COBMECTMMOCTH, OXPaHbl OKPYXatoLLeid cpesbl U T.4.).

+ [lletanu npnbopa C1bLHO HarpeBakoTCs BO BpeMs paboThl. byaeTe
OCTOPOXHbI, He AomnyckarTe CONMPUKOCHOBEHUS MOBEPXHOCTU
nprbopa c Koxer. Cnegnte 3a Tem, YTO6bI LLUHYP NMUTaHUA He
Kacancs ropssumx nosepxHocTer npubopa.
Y6eantecb, UTOo pabouyee HanpsikeHue Baluel anekTpoceTu
COOTBETCTBYET HAMpsXXeHWo, yKasaHHOMY Ha 3aBOACKON
Tabnuuke npubopa. Jltobas owmbKa Npy NOAKAKYEHN Npubopa
MOXET NPMUBECTN K HeobpaTUMbIM NMOBPEXAEHWAM, KOTOpPbIe He
MOKPbIBAKOTCSA rapaHTreN.
Ana AONONHUTENBHOWM 3alUMTbl PeKOMEeHAYeTCA-NoAKIYeH e
YCTPOWCTBa 3alMUTHOro oTkatoYeHns (¥Y30) ¢ HOMUHaNbHLIM
anddepeHumanbHbiM paboynMm TokomM He Bbiwe 30MA K«
371eKTPUYECKOl Lienn BaHHOW KOMHaTbl. [TPOKOHCYNbTUPYTECH
C BaLUMM YCTaHOBLUMKOM.
YctaHoBka npubopa M ero MCNo/sb30BaHWe [OAXKHO
COOTBETCTBOBaTb AENCTBYIOLMM B CTpaHe Mo/b30BaTens
HOpMaTMBaM.
BHVIMAHWE: He ncnonb3ylite 3TO YCTPOMCTBO BOAN3N »
BaHH, AyLLIeBbIX, 6acceliHOB UM APYriX eMKOCTel C BOAON. @
Mpy ncnonb30BaHMM YCTPOMCTBA B BaHHOWKOMHaTe,
OTK/OYaliTe ero OT CeTu Nocae MCMOJib30BaHWs, MOCKObKY
6/1130CTb BOABI NPeACTaBASEeT ONacHOCTb, AaXe KOrja yCTPOMCTBO
OTKJIOYEHO.
[ns cTpaH, B KOTOPbIX He AelCTBYOT HOpMbI EC: YCTpOIACTBO He
npesHasHa4eHo 415 NCMOIb30BaHMA NOAbMU C OrPaHNYeHHbIMI
bn3MveckUMN M YMCTBEHHbIMUW CMOCOGHOCTAMMK (BK/ItOYas
JeTel), a Takke N0AbMY, HE NMEKLLMMN COOTBETCTBYHOLLLErO
onbITa WA HEOoBXOAMMbIX 3HAaHWA. YKa3aHHble AnLa MoryTt
NCronb30BaTb AaHHOEe YCTPOMCTBO TONIbKO MOZ HabnogeHnem
WV NoC/1e NOYYeHNs MHCTPYKLIMY MO ero aKCnayaTaumm oT anL,
OTBeYaoLMX 3a Ux 6e3onacHocTb. CneanTe 3a TeEM, UTObbI AeTU
He 1Urpanu C yCTpOMCTBOM.
[ns cTpaH, B KOTOpbIX AeicTByOT HopMbl EC (C€): JonyckaeTcs
ncnonb3oBaHWe npubopa AeTbMu 8 fieT K CTaplle, a Takxe
NMLAMN C OrpaHNYeHHbIMU GU3NYECKUMM, CEHCOPHBIMU WAN
YMCTBEHHbIMU CMOCOBHOCTAMM, INLAMU, HE UMEILLMMM OnMblTa
1 3HaHWA, HEOBXOAMMBIX NPY 06PALLEHNI C TAKUMUN U3LENNAMN,
npw YCI0BUM, YTO 3@ HUMU OCYLLECTBASIETCA COOTBETCTBYHOLLMIA
HaZA30p WM OHU 03HAKOMAEHbI C MHCTPYKUMAMM, KacatoLMMUNCS
6e30MacHOro 1CNoJib30BaHWsA NPMBopa N 06 BACHAOLLMMUN PUCKNA,
BO3HMKaIOLLMe B XOZe ero 1Crnosib3oBaHus. He paspeLuarite AeTam
nrpatb ¢ NpMbopoM. OUNCTKa 1 TEXHMYECKOe 0BCNYXMBaHNE He
AO0/DKHO BbINOMHATLCS AeTbMU 6€3 HaZ30pa B3POC/IbIX.
Ecnv WHyp nuTaHus noBpexjeH, B Lensx 6e30nacHocTu
ero 3aMeHa JAOJ/IKHA BbIMONHATECA MNPOU3BOAUTENEM, B
YNOAHOMOYEHHOM CePBUCHOM LieHTpe Un KBannULMPOBaHHbBIM
crneumanncTom.
He nonb3yliTecs Npr1bopoM 1 obpallaliTeck B yNOJHOMOYEHHbI
CEPBUCHbIV LEHTP B CIeAyLUMX Cayyasx: Npu najeHun uam
cbosix B paboTe npubopa.
Mpubop obopysoBaH NpejOXpPaHUTeNbHOW TepMu4yeckomn
cuctemori. B cnyyae neperpeBa (Hanpumep, no npuynHe
3arpsi3HeHns 3ajHel peLleTkn) Npubop aBTOMATUYECKU
oTknwyaetca. B Takom cnyyae obpawaintece B
Cneunanm3npoBaHHbIA CEPBUCHBIN LIEHTP.
Mpnbop cnegyeT OTKAOYATL OT CeTU B CNEAYHOLLUMX Caydasx:
npexae 4eM MPUCTYNUTb K YNCTKE WAWN TeKylleMy yxody 3a
npubopomMm, B Cly4ae HemnpaBuIbHOM paboTel Npubopa, nocie
ero 1CMnosib30BaHns, a Takxxe B TOM Cyyae, ecan Bel ocTaBasete
nprbop 6e3 NpPMCMoTPa, JaXe Ha KOPOTKOe BpeMsl.

* 3anpeLyaeTca NMosib30BaTbCs MPMOOPOM, eC/IN LUHYP MUTaHUS
MOBpPexX/eH.

* 3anpeLLaeTcs Norpyxatb Nprbop B BOAY, AaXe A5 TOro, YTobbl
€ro BbIMbITb.

* He npwkacaritecb K npubopy BAaXHbIMY PyKaMU.

* YUTO6bI OTK/IOUNTL NPUOOP OT CETU, TAHMTE He 3a LUHYP NUTaHWS,
a 3a BUJIKY.

* 3anpeLlaeTcs 1CNoib30BaTh INEKTPUYECKURA YATVHNTENb.

*+ 3anpeLlaeTca YMCTUTb NPUBOP MOPOLLUKaMK, CoAep XKaLLnmm
abpasvBHbIe 1M KOPPO3MBHbIE BELLEeCTBa.

* 3anpeLLaeTca NCNoab30BaHKe Np1bopa Npy TemnepaType Hke
0 °C v Bblwe 35 °C.

FAPAHTUA

JaHHbIli Npr6op NpegHa3HayeH UCKIYNTENBHO ANs 6bITOBOMO
MCMONb30BaHNSI.

3anpeLlaeTcs ero UCnosb30BaHWe B NPodecCcnoHanbHbIX Lensx.
HenpaBuibHOe MCNonb30BaHve Npubopa OTMEHSIET AelicTBrE
rapaHT1u Ha npu6éop.

YyuacTByiiTe B OXpaHe oKpy>KaloLeii cpegbl!

@ laHHbI  NpUGOP COAEPXUT MHOrOUYMNCAEHHbIe

E KOMMIeKTYOLNEe,N3rOTOBAEHHbIE W3 LLeHHbIX WAu

MOBTOPHO UCMO/b3yeMbIX MaTEPUANOB.

2 [10 OKOHYaHMK cpoka cnyxbbl Npubopa caaTe ero B
MNYHKT NpvemMa WAKn,B clydae OTCYTCTBUSI - TaKOBOrO,

B YMNOAHOMOYEHHBbIVi CEePBUCHBLIN LIeHTp ANA ero
noceaytLleli nepepaboTku.

3TN MHCTPYKUUN TakXKe AOCTYMHbl Ha Beb6-caliTe Haluen
KOMMaHMM No agpecy www.rowenta.com

Mepes TMM AK KOPUCTYBaTUCA NPUNALA0M, YBAXKHO
npoynTanTe IHCTPYKLIO 3 BUKOPUCTAHHS | mopaaun
3 TeXHiKK be3nekun.

ux

MPABWJIA BESNEKIN

* Balwa be3neka rapaHTyeTbCS BiAMOBIAHICTIO LbOro Npuaagy
YNHHUM CTaHAapTaM i HopMaMm (4MPEeKTUBM CTOCOBHO
HN3bKOBOJ/IbTHOT0 06/1aHaHHS, €IeKTPOMAarHiTHOI CyMiCHOCTI,
3aXUCTy JOBKINNA Ta iH.).

Mig Yac BUKOPUCTaHHA MpUNagas Liboro npuaagy HarpiBaeTbcs
[0 BMCOKOI Temnepatypu. CTexTe 3a TUM, 06 eNekTPOLLHYP He
TOPKABCS rapsumnx YacTuH Npunagy.

MepesipTe, L06 Hanpyra y BUKOPUCTOBYBaHI BaMu
enekTpoMepexi Bifnosigana Hanpysi, BkasaHiin Ha npunagi.
Byab-ske HenpaBWAbHE MiAKAOYEHHS 40 efeKTpoMepexi Moxe
NPU3BECTU O HEMOMPABHMX MOLLKOAXKEHb Npuaagy, Ha aKi

rapaHTist He MOLUMPIOETLCA.
Ana [0JaTKOBOro 3axXMCTy PeKOMEeHAYETbCA MiAKAH0YEeHHS
andepeHLianbHUM poboUmM CTPYMOM 0 30MA 0 eNeKTpUYHOro
NlaHUulora BaHHOI KiMHaTW. [1POKOHCYNbTYNCb 3i CBOIM
Y 6yAb-AKOMY BUNAZAKY CNOCO6M YCTAHOBNEHHS | BUKOPUCTaHHS
npunagy NoBWHHI BiANOBIAaTN BMMOram HOPMaTUBHUX
YBATA: He KOPUCTYNTeCs LM NPUCTPOEM NOBIN3Y BaHH, @)
LyLLOBUWX, BaCeMHIB UM iHLLIMX EMHOCTE 3 BOAOHO.
oro Big Mepexi Nicns BUKOPUCTaHHS, OCKiNbKM 613bKiCTb BOAM
CTaHOBUTb Hebe3mneky, HaBiTb KOW NPUCTPI BUMKHEHO.
npunag He NOBMHEH BUKOPUCTOBYBaTMCb 0cobamu (B TOMY YNCAI
AITbMUY), SKi MatoTb 06MeXeHi (i3NYHi, YyTTEBI UM PO3YMOBI
ocoba, BiagnoBiganbHa 3a ixXHO 6e3meKy, He 34iiCHIOE 38 HUMW
Harnsgy abo nonepejHbO He Aasia BKa3iBOK LLIOAO BUKOPUCTAHHS
npuaazoM.

* [lns KpaiH, y AK1X AitoTb €BpONericbki HOpMK (BiAMOBIAHICTE CE):

NMPUCTPOID 3aXUCHOro BigkntoueHHSA (M3B) 3 HOMiHaNbHUM
YCTaHOBHUKOM.

LOKYMEHTIB, YAHHUX Y BaLLil KpaiHi.

Mpy KOPUCTYBaHHI NMPUCTPOEM Yy BaHHI KiMHaTi, BUMUKaNTe
Ans iHWKnX KpaiH, y SKMX He AitoTb eBponericbki Hopmu: Llei
MOX/IMBOCTi @60 He MatoTb MOTPIGHOMO AOCBIAY UM 3HaHb, AKLLO
npunagy. Cnig Harnsgat 3a 4iTbMu, WO6 BOHW He rpanuvcs 3
Lleli npucTpii MoXe BMKOPUCTOBYBATUCh AiTbMU BiKOM BiZ 8 pokiB

RowenNTs

| b
HEEEEEHEEEE
L 8 r < :I

9D
DC HAIR DRYER
www.rowenta.com 1820015502

FR « * selon modéle

EN * * depending on model

DE ¢ * je nach Modell

NL ¢ * al naar gelang het model
ES « * segln el modelo

IT « * a seconda del modello

PT « * consoante modelo

EL « * avaAoya p€ TO HOVTEAO
TR « * modele gore

RU ¢ * B 3aBUCMMOCTU OT MOAENN
UK « * B 3an1eXXHOCTI Big mogeni
ET « * s6ltuvalt mudelist

LT « * pagal modelj

LV « * atkariba no modela

PL ¢ * zaleznie od modelu

CS « * podle modelu

SK « * podfa modelu

HU « * modelltél fuggben

BG ¢ * B 3aBUCMOCT OT MoZena
RO « * n functie de model

SL « * odvisno od modela

SR« * u zavisnosti od modela
HR « * ovisno o modelu

BS « * ovisno o modelu

\""J\RJ

i BULLLe Ta ocobamu 3 obMexeHMU Gi3NYHMM, CEHCOPHUMU abo

PO3yMOBUMM MOX/IMBOCTSIMM, 0COB6aMW, SKi He MatoTb JOCTaTHBO

[OCBiAYy Ta 3HaHb, HEOOXiAHMX AN MOBOLXEHHS C TaKMMU

BMpob6amu , 338 yMOBWU, AKLLO 33 HUMW NPOBOANTLCS BiAMOBIAHNIA

Harnsg abo BOHW 03HAMOMJIEHI 3 IHCTPYKLISIMU LLIOAO 6e3rneyHoro

BUKOPUCTAHHSA MPUCTPOID i PO3yMitloTb Hebesneky, Lo Moxe

BiAbyTUCA. He go3BonsaiTe 4iTaM rpatii 3 NpUCTPOEM. OunLLLeHHS

Ta 06CNyroByBaHHA He MOBUHHO 6YTV BUKOHaHe AiTbMU 6e3

Harnsgy.

LLlo6 yHMKHYTV Hebe3nekw, y pasi MOLIKOAKEHHS eneKTPOoLUHYpa

Moro cnig 3amMiHUTY Ha MiANPUEMCTBI BUPOBHKKA, B MOro Biaaini

nicNsSNpPofaxHoOro 06cnyroByBaHHA abo 3BepHYBLUMCH A0

cnevjianicta BiANoOBiAHOT KBanidikavi.

*He kopwucTyiTecs Bawum MNpuNagoM i 3BepHIiTbCA A0
YMOBHOBAXEHOro CepBiC-LeHTPY, AKLLO Npuaaj nagas Ha nigaory
ab0 He NpaLoe K Cia.

* Mpunag 06nagHaHNN CUCTEMOKO TEMA0BOr0 3axXMCTy. Y BUNaaKy
neperpiBaHHs (Hanpuknag, BHaCNiAOK 3a6pyAHEHHS 3ajHbOi
pewiTkn) npunaj aBTOMaTUYHO BUMUKAETLCH; B LbOMY
BMNajKy HeobXiAHO 3BEPHYTUCA O LeHTPY MiCASnpoAaxHOro
06CNyroByBaHHs.

*Mpunag noTpibHO BigkAOYaTU Bif enekTpomepexi: nepej
BMKOHaHHSAM onepaLili ounLleHHs abo Aornsgy, SKWwo BiH He
npawuoe K g, oApasy nicas 3akiH4eHHsS BUKOPUCTaHHS.

*He BuKopucToBYylTe npunag, SKWO MOro enekTPOLUHYp
MOLLIKOZXKEHWIA.

* He 3aHyptoiiTe mpunagy Bogy i He NiACTaBAsArTe Moro nig CTpyMiHb
BO/AM, HaBITb Nij, 4ac OUMLLLEHHS.

* He TopkainTecb npunagy, SKLO y Bac BOJIOTi PYKU.

* Bigknovaroun npunag Bif enekTpoMmepexi, TArHiTb He 3a
eneKTPOLUHYP, a 3a BUJIKY.

* He KopuCTyiTeCb en1eKTPOonoAOBXKyBaYeM.

* He BMKOPUCTOBYITE AN OUMLLEHHA abpasmvBHI UM KOPO3iiHi
martepianu.

* He kopucTyinTecb npunajom npu temnepatypax Hukde 0 °C i
BuLLe 35 °C.

FAPAHTIA

Baw npunag npyisHayveHur Tinbkn Ans NobyToOBOro BUKOPUCTaHHS.
Moro He MOXHa BUKOPUCTOBYBATU ANS NPOGECiiHOT AiANbHOCTI.
HenpaBuibHe BWKOPUCTAHHA Mpunagy TArHe 3a cobor
aHY/NHOBaHHSA rapaHTii.

ABAVMO NPO 3AXUCT AOBKINNA!
E@Bam npunag mMictutb 6arato maTtepianis, ki MOXyTb

6yTN NnepepobneHi abo NOBTOPHO BUKOPUCTAHI.

S Micna 3akiHUEHHA TepMiHy CIyX6U npunagy 3ganite
MOro Jo NyHKTY NpUAMaHHA NOBYTOBUX NPUNajiB, a 3a
BiZJCYTHOCTi TaKkoro-0 YroBHOBaXXeHOro CepBic- LIeHTpy
4151 AI0ro nozanbLuoi 06pobku.

Li iHcTpyKUii TakoXX ZOCTYMHI Ha HAaLLIOMY CaiATi www.rowenta.com




Lugege enne fooni kasutamist hoolega labi
kasutusjuhend ja turvanduded.

TURVANOUDED
vatele normatiividele ja seadustele (Madalpingeseadmete,
Elektromagnetilise Uhilduvuse ja Keskkonnakaitse kohta kaivad

+ Seadme tarvikud kuumenevad kasutamise kdigus. Valtige nende
puutumist naha vastu. Jalgige alati, et seadme toitejuhe ei puutuks

+ Kontrollige, et kasutatav vorgupinge vastaks seadme juures nou-
tavale. Valesti vooluvérku ihendamine v8ib seadme rikkuda ning

* Taiendava kaitse tagamiseks on soovitatav paigaldada vannitoa
varustavasse vooluahelasse rikkevooluseade, mille nominaalne

+Igal juhul tuleb seade paigaldada ja seda kasutada kooskdlas ka-
sutamisriigis kehtiva seadusandlusega.
nikausside v8i muude vett sisaldavate anumate lahedal. )

+ Kui seadet kasutatakse vannitoas, eemaldage see parast
korra isegi siis, kui seade on valja lulitatud.

* Teistele riikidele, millele ei kehti ELi maarused. Seadet ei tohi
ning meeled on piiratud v&i isikud, kes ei oska vdi ei tea, kuidas
seade toimib, valja arvatud juhul, kui nende turvalisuse eest vas-
to6pdhimotteid ja kasutamist selgitanud. Ka tuleb valvata selle
jarele, et lapsed seadmega ei mangiks.
sutada lapsed alates 8. eluaastast v8i vahenenud flusiliste, sen-
soorsete v8i mentaalsete vBimetega isikud, samuti isikud kellel
ohutu kasutamise osas eelnevalt juhendatud v&i koolitatud ning
nad mdistavad sellest tulenevaid ohte. Lapsed ei tohi seadmega
dada.

* Kui toitejuhe on katki, tuleb ohuolukordade drahoidmiseks lasta
siooni omaval isikul valja vahetada.

* Arge kasutage seadet ning votke (ihendust Volitatud Teenindus-
likult.

+ Seade on varustatud kaitsesisteemiga Ulekuumenemise vastu.
ummistunud), jaab seade automaatselt seisma : vdtke Uhendust
muugijargse teenindusega.
ja hoolduseks, rikke korral, kohe, kui olete selle kasutamise |16pe-
tanud.

* Arge kastke seadet vette ega pange seda voolava vee alla isegi
mitte selle puhastamiseks.

* Seadet stepslist valja tbmmates ei tohi kinni hoida mitte juhtmest,
vaid pistikust.

» Arge kasutage seadme puhastamiseks vahendeid, mis vaivad selle

pinda kriimustada voi s6dvitada.

« Teie turvalisuse tagamiseks vastab seade sellele kohaldata-
direktiivid).
mitte kunagi selle kuumenevate osadega kokku.
sellised vigastused ei kai garantii alla.
rikkevool ei Gleta 30 mA. Kusige ndu paigaldajalt.

* HOIATUS! Arge kasutage seadet vannide, dus3ide, kraa-
kasutamist vooluvdrgust, sest vesi vdib pdhjustada ohtliku olu-
kasutada isikud (s.h. lapsed), kelle fuusilised ja vaimsed vdimed
tutav isik kas nende jarele valvab v&i on neile eelnevalt seadme

* Riikidele, millele kehtivad ELi maarused (C€). Seadet vdivad ka-
puuduvad kogemused ja teadmised, juhul kui neid on seadme
mangida. Lapsed ei tohi seadet jarelvalveta puhastada ega hool-
see tootjal, tema mudugijargsel teenindusel voi vastavat kvalifikat-
keskusega juhul, kui seade on maha kukkunud voi ei to6ta korra-
Kui temperatuur t8useb liiga kérgele (kuna naiteks tagarest on

+ Seade peab olema vooluvdrgust lahutatud: selle puhastamiseks

» Arge kasutage seadet, kui toitejuhe on katki.

» Arge katsuge seadet niiskete kitega.

* Arge kasutage pikendusjuhet.

» Arge kasutage temperatuuril alla 0 °C ja tile 35 °C.

GARANTII

Antud seade on ette nahtud ainult koduseks kasutuseks. Seda ei
tohi tarvitada té6vahendina.

Ebadige kasutamise korral kaotab garantii kehtivuse.

iune juuksesalk, alustades juuksejuurtest.

AITAME HOIDA LOODUSKESKKONDA!
E@Teie seadme juures on kasutatud vdga mitmeid Um-

bertdotlemist vi kogumist véimaldavaid materjale.

9 Viige seade kogumispunkti v8i viimase puudumisel vo-
litatud teeninduskeskusesse, et oleks vdimalik selle Gm-
bertdotlemine.

Vastavalt kehtivatele C €-vastavusmargise eeskirjadele on teave val-
jallitatud oleku, ooteseisundi (*) ja vrguiihendusega ooteseisundi
(*) energiatarbimise kohta kattesaadav www.rowenta.com voi (*).
(*) s6ltuvalt modelist.

Need juhendid on saadaval meie kodulehel aadressil
www.rowenta.com.

Prie$ naudodamiesi aparatu atidZiai perskaitykite
naudojimo instrukcijg ir saugos patarimus.

SAUGOS PATARIMAI

* Siekiant uztikrinti JGsy saugumag, Sis aparatas pagamintas laikantis
taikomy standarty ir teisés akty (Zemos jtampos, Elektromagneti-
nio suderinamumo, Aplinkos apsaugos direktyvy...).

* Naudojant aparatg jo dalys labai jkaista. Nesilieskite prie jy. Nie-
kada neleiskite maitinimo laidui liestis su jkaitusiomis aparato da-
limis.

* Patikrinkite, ar Jasy elektros tinklo jtampa sutampa su nurodytaja
ant aparato. Bet kokia jungimo klaida gali padaryti nepataisomos
Zalos, kuriai netaikoma garantija.

* Siekiant papildomos apsaugos, rekomenduojama j vonios elektros
grandine jtraukti liekamosios srovés jtaisg (RCD) su normine lie-
kamaja darbine srove, kuri nevirSija 30 mA. Patarimo kreipkités j
asmenj, diegiantj jranga.

* TaCiau aparatas turi bati instaliuotas ir naudojamas laikantis jasy

Salyje galiojanciy standarty.

* ISPEJIMAS: negalima naudoti jrenginio 3alia vonios, du3o, @’
prausyklés ar kity indy, kuriuose yra vandens.

* Prietaisg naudojant vonioje, po naudojimo batina is elektros lizdo
iStraukti prietaiso kiStuka, nes buvimas arti vandens kelia pavojy
net isjungus prietaisa.

+ Salys, kuriose netaikomi ES reglamentai: Sis aparatas néra skirtas
naudoti asmenims (taip pat vaikams), kuriy fizinés, jutiminés arba
protinés galimybeés yra ribotos, taip pat asmenims, neturintiems
atitinkamos patirties arba Ziniy, iSskyrus tuos atvejus, kai uz jy
sauguma atsakingi asmenys uZztikrina tinkamg priezidrg arba jie
i$ anksto gauna instrukcijas dél Sio aparato naudojimo. Vaikai turi
bati priziarimi, uztikrinant, kad jie neZaisty su aparatu.

+ Salys, kuriose taikomi ES reglamentai (C€): S prietaisg gali naudoti
8 mety bei vyresnio amziaus vaikai ir sutrikusiy fiziniy, jutimo ar
protiniy gebéjimy arba neturintys patirties ir Ziniy asmenys, jei
jie prizidrimi arba jiems paaiskinama, kaip saugiai naudotis prie-
taisu, ir jie supranta susijusius pavojus. Vaikams Zaisti su prietaisu
negalima. Vaikai negali be priezitros valyti prietaiso arba atlikti jo
technine priezidra.

* Jei maitinimo laidas paZeistas, gamintojas, centras, kuris yra jga-
liotas atlikti prieZiGrg po pardavimo, arba panaSios kvalifikacijos
asmenys jj turi pakeisti, kad nebaty pavojaus.

* Aparate yra instaliuota karsciui jautri apsaugos sistema. Aparatui
perkaitus (pavyzdZiui, dél uzsikimSusiy galiniy groteliy), aparatas
automatiskai iSsijungia: kreipkités j centra, jgaliotg atlikti prieZitra
po pardavimo.

* Nenaudokite aparato ir kreipkités j centrg, jgaliotg atlikti priezidrg
po pardavimo, jeigu aparatas nukrito ir neveikia kaip paprastai.

* Aparatas turi bati iSjungtas iS tinklo: priesS jj valant ir atliekant
priezidros darbus, sutrikus veikimui, baigus jj naudoti.

» Nenaudokite aparato, jei laidas paZzeistas.

* Nenardinkite jo j vandenj ir neplaukite net valydami.

* Nelaikykite drégnomis rankomis.

* NeiSjunkite traukdami uz laido, bet iStraukite kiStuka i$ lizdo.

* Nenaudokite elektrinio ilgiklio.

* Nevalykite su Sveitimui skirtomis ar korozijg sukelianc¢iomis prie-
monémis.

* Nenaudokite esant Zemesnei nei 0 °C ir auk3tesnei nei 35 °C
temperatdrai.

GARANTIJA
Jasy aparatas skirtas tik naudojimui namuose. Jo negalima naudoti
profesiniams tikslams.

Neteisingai naudojant, garantija nebéra taikoma ir tampa negalio-
janti.

PRISIDEKIME PRIE APLINKOS APSAUGOS!
E ®JUsy aparate yra daug medziagy, kurias galima pakeisti j

pirmines Zaliavas arba perdirbti.
2 Nuneskite jj j surinkimo punktg arba, jei jo néra, j jgaliota
mmmmm Priezidros centrg, kad aparatas baty perdirbtas.

Laikantis galiojanciy C€ Zenklinimo taisykliy, informacija apie iSjung-
ties, budéjimo veiksenos (*) ir tinklinés budéjimo veiksenos (*)
energijos suvartojimg pateikiama www.rowenta.com arba (*). (*)
priklausomai nuo modelio.

Sias instrukcijas taip pat galima rasti ir masy svetainéje
www.rowenta.com.

Pirms lietoSanas rapigi izlasiet lietoSanas instrukciju,
ka arT droSibas noteikumus.

DROSIBAS NOTEIKUMI

* Jasu droSibai Sis aparats atbilst noteiktajam normam un noteiku-
miem (zemsprieguma direktiva, elektromagnétiska saderiba,
apkartéja vide...).

* IzmantoSanas laika aparata piederumi k|ast |oti karsti. Izvairieties
no to saskares ar adu. Parliecinieties, lai baroSanas kabelis nekad
neatrastos kontakta ar karstam aparata dalam.

* Parliecinieties, ka elektroinstalaciju spriegums atbilst Jasu
aparata parametriem. Jebkura nepareiza pieslégSana var izraisit
neatgriezeniskus bojajumus, kurus garantija nesedz.

+ Papildu aizsardzibai elektriskaja kédg, kas apgada vannas istabu,
ieteicams uzstadit paliekosas stravas ierici (RCD), kuras paliekosas
darbibas strava neparsniedz 30 mA. Paltdziet uzstaditaja padomu.

« Ierices uzstadiSana un izmantoSana javeic saskana ar Jasu valst
spéka esosajiem standartiem.

+ BRIDINAJUMS: neizmantojiet 3o ierici vannas, dusas,
baseinu vai citu tvertnu, kas satur Gdeni, tuvuma.

* Jaierice tiek izmantota vannas istaba, péc lietoSanas atvienojiet to
no stravas, jo ddens tuvums rada briesmas, pat ja ierice ir izslégta.

+ Attiecas uz valstim, kuras nav spéka Eiropas drosibas standarti: So
aparatu nav paredzéts izmantot personam (ieskaitot bérnus), kuru
fiziskas, sensoras vai garigas spéjas ir ierobeZotas, vai personam,
kuram trakst pieredzes vai zinaSanu, iznemot gadijumus, kad par
vinu droSibu atbildiga persona ierices izmantoSanas laika Sis per-
sonas uzrauga vai ir sniegusi informaciju par ierices izmantoSanu.
Pieskatiet bérnus un parliecinieties, ka tie nespéléjas ar aparatu.

* Attiecas uz valstim, kuras ir spéka Eiropas Savienibas droSibas
standarti (C€): So ierici var lietot bérni no 8 gadu vecuma un cil-
véki ar ierobezotam fiziskam, sensoram vai garigam spéjam, ka
art tadi, kam trakst pieredzes un zinaSanu, ja vien vini darbojas
kadas citas, par vinu droSibu atbildigas personas uzraudziba vai ir
sanémusi noradijumus attieciba uz to, ka So ierici droSi lietot, un
apzinas ar to saistitos riskus. Bérni ar So ierici nedrikst spéléties,
ka arT bez uzraudzibas veikt tas tiriSanu un apkopi.

*Ja baroSanas vads ir bojats, tas jaaizvieto razotajam, garantijas
apkalpoSanas servisam vai personai ar idzigu kvalifikaciju, lai
izvairTtos no iesp&jamam briesmam.

* Aparats ir aprikots ar termiskas droSibas sistému. ParkarSanas
gadijuma (kas notikusi, pieméram, aizmugures rezga aizsérésanas
dél) sazinieties ar tehniskas apkopes centru.

* Neizmantojiet aparatu un sazinieties ar autorizéto apkopes ser-
visu, ja: Jasu ierice ir nokritusi zemé, ta darbojas ar trauc&jumiem.

* Aparats jaizslédz: pirms tiriSanas un apkopes, nepareizas funk-
cionéSanas gadijuma, tiklidz J0s esat beidzis to lietot.

* Nelietojiet, ja bojats stravas vads.

* Nemérciet Gdent vai nelieciet zem tekoSa Gdens pat tiriSanas
noldka.

* Neturiet to mitras rokas.

* Neatvienojiet no stravas, raujot aiz vada, bet gan velkot aiz kon-
taktdaksas.

* Neizmantojiet elektrisko pagarinataju.

* Netiriet ierici ar abraziviem vai koroziviem Iidzekliem.

* Nelietojiet to pie temperataras, kas zemaka par 0°C un augstaka
par 35 °C.

Garantija
Sis aparats ir paredzéts lieto$anai tikai majas apstaklos. To nedrikst
izmantot profesionalos noldkos.

Nepareizas izmanto3anas gadijuma garantija klGst par nederigu un
spéka neesosu.

PIEDALISIMIES VIDES AIZSARDZIBA!
K @ lerices razoSana izmantoti vairaki materiali, kas ir lieto-

jami atkartoti vai otrreiz parstradajami.

2 Nododiet ierici elektroiericu savak3Sanas punkta vai auto-
mmmmm  'iZ€ta servisa centra, lai nodrosinatu tas parstradi.
Saskana ar spéka eso3ajiem C€ markéjuma noteikumiem informa-
Cija par energijas patérinu izslégta reZima, gaidstaves rezima (*) un
tiklierosas gaidstaves reZima (*) ir pieejama www.rowenta.com vai
(*). (*) atkariba no modela.

Sis instrukcijas ir
www.rowenta.com.

pieejamas arT misu majas lapa

Przed rozpoczeciem uzytkowania nalezy zapoznac
sie z informacjami dotyczacymi bezpieczenstwa
uzytkowania urzgdzenia

WSKAZOWKI BEZPIECZENSTWA

*Dla Twojego bezpieczenstwa, urzadzenie to spetnia wymogi
obowigzujgcych norm i przepisow (Dyrektywy Niskonapieciowe,
przepisy z zakresu kompatybilnosci elektromagnetycznej, normy
Srodowiskowe...).

*W czasie uzywania urzadzenia, jego akcesoria bardzo sie na-
grzewaja. Unikaj kontaktu ze skérg. Dopilnuj, aby kabel zasilajgcy
nigdy nie dotykat nagrzanych czesci urzadzenia.

* Sprawd?, czy napiecie Twojej instalacji elektrycznej odpowiada na-
pieciu urzgdzenia. Kazde nieprawidtowe podtgczenie moze spowo-
dowac nieodwracalne szkody, ktére nie sg pokryte gwarancja.

* Wskazane jest dodatkowe zabezpieczenie instalacji elektrycznej w
tazience za pomocg wylgcznika réznicowoprgdowego o czutosci
nie wiekszej niz 30 mA. O dokfadne wskazowki nalezy zwrdcic sie
do elektryka.

+ Instalacja urzgdzenia i jego uzycie muszg by¢ zgodne z normami
obowigzujgcymi w Twoim kraju

+ OSTRZEZENIE: nie nalezy uzywac urzadzenia w poblizu Q)
wanny, prysznica, basenu i innych zbiornikéw wodnych. %

*Jezeli korzystasz z urzadzenia w tazience, po kazdym
uzyciu pamietaj o odtgczeniu go od zrédta zasilania. Ze wzgledu
na blisko$¢ wody, istnieje ryzyko porazenia pragdem, nawet jezel
urzgdzenie jest wylgczone.

* Dotyczy innych krajéw nie podlegajacych rozporzadzeniom eu-
ropejskim: Urzgdzenie to nie powinno by¢ uzywane przez osoby
(w tym przez dzieci), ktérych zdolnosci fizyczne, sensoryczne
lub umystowe sg ograniczone, ani przez osoby nie posiadajace

odpowiedniego doswiadczenia lub wiedzy, chyba ze osoba
odpowiedzialna za ich bepieczenstwo nadzoruje ich czynnosci

zwigzane z uzywaniem urzadzenia lub udzielita im wcze$niej ws-
kazéwek dotyczacych jego obstugi. Nalezy dopilnowac, aby dzieci
nie wykorzystywaty urzgdzenia do zabawy.

* Dotyczy krajow podlegajgcych rozporzadzeniom europejskim (C€):
Urzadzenie moze by¢ uzywane przez dzieci powyzej 8 roku zycia
oraz osoby o ograniczonych zdolnosciach fizycznych, czuciowych i
umystowych oraz osoby nieposiadajgce stosownego doswiad-cze-
nia lub wiedzy wytgcznie pod nadzorem albo po otrzymaniu ins-
trukcji dotyczacych bezpiecznego korzystania z urzadzenia. Dzieci
nie powinny wyko-rzystywac urzadzenia do zabawy. Czyszczenie
oraz czynnosci konserwacyjne nie powinny by¢ przeprowadzane
przez dzieci bez nadzoru dorostych.

* W razie uszkodzenia przewodu zasilajgcego, powinien on by¢ wy-
mieniony u producenta, w punkcie serwisowym lub przez osoby o
réwnowaznych kwalifikacjach, w celu unikniecia zagrozenia.

* Nie uzywaj urzadzenia i skontaktuj sie z Autoryzowanym Centrum
Serwisowym, gdy: urzadzenie upadfo lub nie funkcjonuje
prawidtowo.

* Urzadzenie jest wyposazone w zabezpieczenie termiczne. W razie
przegrzania (spowodowanego, na przyktad, zabrudzeniem tylnej
kratki) urzgdzenie wytgczy sie automatycznie. Zgtos sie do centrum
obstugi serwisowe;j.

* Urzadzenie powinno by¢ odtgczane od zrédta zasilania: przed my-
ciem i konserwacja, w przypadku nieprawidtowego dziatania, zaraz
po zakonczeniu jego uzywania.

* Nie uzywaj urzadzenia jesli kabel jest uszkodzony

* Nie zanurzaj urzadzenia w wodzie ani nie wktadaj go pod biezaca
wode, nawet w celu jego umycia.

* Nie trzymaj urzgdzenia mokrymi rekoma.

* Aby wytaczy¢ urzadzenie z sieci, nie pociggaj za kabel, ale za wtyczke.

* Nie stosuj przedtuzaczy elektrycznych.

* Do mycia nie uzywaj produktow szorujgcych lub powodujgcych
korozje.

* Nie uzywaj w temperaturze ponizej 0 °C i powyzej 35 °C.

GWARANCJA

Twoje urzadzenie przeznaczone jest wytgcznie do uzytku do-
mowego. Nie moze by¢ stosowane do celéw profesjonalnych.
Gwarancja traci waznos¢ w przypadku niewtasciwego uzytkowania
urzadzenia.

nastepnie ostroznie odwin.

CHRONMY SRODOWISKO

Bierzmy czynny udziat w ochronie srodowiska!

E@Twoje urzadzenie jest zbudowane z materiatow, ktore
mogg by¢ poddane ponownemu przetwarzaniu lub re-
cyklingowi

9 W tym celu nalezy je dostarczy¢ do wyznaczonego punktu
zbidrki

Ekologiczna utylizacja To urzadzenie jest oznaczone zgodnie z

Dyrektywa Europejskg 2012/19/UE oraz polskg Ustawg z dnia

11 wrzednia 2015 r. "O zuzytym sprzecie elektrycznym i elektro-

nicznym" (Dz.U. zdn. 23.10.2015 poz 11688) z symbolem przekreslo-

nego kontenera na odpady.

Takie oznakowanie informuje, ze sprzet ten po okresie jego uzytko-
wania nie moze by¢ umieszczany tgcznie z innymi odpadami pocho-
dzacymi z gospodarstwa domowego. Uzytkownik jest zobowigzany
do oddania go prowadzacym zbieranie zuzytego sprzetu elektrycz-
nego i elektronicznego. Prowadzacy zbieranie, w tym lokalne punkty
zbiorki, sklepy oraz gminne jednostki, tworza odpowiedni system
umozliwiajgcy oddanie tego sprzetu. Wtasciwe postepowanie ze
zuzytym sprzetem elektrycznym i elektronicznym przyczynia sie do
unikniecia szkodliwych dla zdrowia ludzi i Srodowiska naturalnego
konsekwencji, wynikajgcych z obecnosci sktadnikéw niebezpiecznych
oraz niewfasciwego sktadowania i przetwarzania takiego sprzetu
Zgodnie z obowigzujgcymi przepisami dotyczacymi oznakowa-
nia C€ informacje o zuzyciu energii w trybie wytgczenia, czuwa-
nia (*) i czuwania przy podtaczeniu do sieci (*) sg dostepne w
www.rowenta.com lub (¥). (*) w zaleznos$ci od modelu.

Instrukcja dostepna jest takze na stronie internetowe;j:
www.rowenta.com

BEZPECNOSTNI RADY

+ V zajmu vasi bezpelnosti je tento pristroj ve shodé s pouzitelnymi
normami a predpisy (smérnice o nizkém napéti, elektromagne-
tické kompatibilité, Zivotnim prostredi...).

* BEhem pouZzivani je prisluSenstvi pfistroje velice horké. Vyvarujte
se jeho styku s pokozkou. Dbejte, aby se elektricka napajeci Sniira
nikdy nedotykala horkych €asti pFistroje.

* Pfesvéd(te se, zda napéti vasi elektrické instalace odpovida napéti
vaseho pfistroje. Pri jakémkoli chybném pripojeni k siti mlZze dojit
k nevratnému poskozeni pfistroje, které nebude kryto zarukou.

+V zajmu dalsi ochrany doporucujeme instalovat do elektrického
obvodu k napajeni koupelny zafizeni pro zbytkovy proud s no-
minalnim zbytkovym provoznim proudem nizSim nez 30 mA. Ins-
talaci konzultujte s elektrikafem.

* Instalace vaSeho pfistroje musi nicméné splfiovat podminky
norem platnych ve vasi zemi.

« VYSTRAHA: NepouZivejte tento spotfebi¢ v blizkosti van,
sprch, umyvadel nebo jinych nadob s vodou.

* Pouzivate-li spotrebi¢ v koupelné, po pouziti jej neprodlené vy-
pojte ze zasuvky, protoZe blizkost vody predstavuje nebezpediiv
pripadg, Ze je spotrebic vypnuty.

* Pro ostatni zemé nepodléhajici evropskym predpistm: Tento pfis-
troj neni urcen k tomu, aby ho pouzivaly osoby (vCetné déti), je-
jichZ fyzické, smyslové nebo duSevni schopnosti jsou snizené, nebo
osoby bez patficnych zkuSenosti nebo znalosti, pokud na né ne-
dohliZi osoba odpovédna za jejich bezpecnost nebo pokud je tato
osoba pfedem nepoucila o tom, jak se pfistroj pouziva. Na déti je
tfeba dohlizet, aby si s pfistrojem nehraly.

* Pro zemé podléhajici evropskym predpisiim (C€): Tento spotre-
bi¢ smi byt pouzivan détmi ve véku od 8 let, stejné jako osobami
se snizenymi fyzickymi, smyslovymi nebo duSevnimi schopnostmi
nebo bez zkuSenosti a znalosti, pokud jsou pod dohledem nebo
byly instruovany o bezpecném pourziti spotfebice a chapou rizika,
k nimZ mGze dojit. D&ti si se spotFebicem nesméji hrat. Cisténi a
uZivatelskou udrzbu nesmi provadét déti bez dozoru.

*V pripadé, Ze je napajeci Sndra poskozenda, nechte ji
z bezpecnostnich ddvodl vyménit u vyrobce, v autorizované
zarulni a pozarucni opravné, pfipadné opravu svérte osobé s
odpovidaijici kvalifikaci.

* Pfistroj nepouzivejte a obratte se na autorizované servisni stre-
disko, pokud:

- pfistroj spadl na zem
- pfistroj fadné nefunguije.

* Tento pfristroj je vybaven tepelnou pojistkou. V pripadé prehrati
(zplsobeného napt. zanesenim zadni mfizky) se pfistroj auto-
maticky vypne: obratte se na autorizovanou zaru¢ni a pozarucni
opravnu.

* PFistroj musi byt odpojen: pred jeho CiSténim a udrzbou, v pripadé
jeho nespravného fungovani, a jakmile jste jej prestali pouZivat.

* PFistroj nepouzivejte, je-li poSkozeny elektricky napajeci kabel

* PFistroj neponorujte do vody (ani pfi jeho ¢iSténi)

* PFistroj nedrzte vihkyma rukama.

* Pfi odpojovani ze sité netahejte za privodni $idru, ale za zastrcku.

* Nepouzivejte elektricky prodluZovaci kabel.

+ K CiSténi nepouzivejte brusné prostfedky nebo prostredky, které
mohou zpUsobit korozi.

* Pfistroj nepouzivejte pfi teplotach nizSich nez 0°C a vysSich nez
35°C.

Pred pouZitim je nutné dikladné se seznamit s
bezpecnostnimi pokyny

ZARUKA

Tento pfistroj je urcen vyhradné pro pouZiti v domacnosti. PFistroj
neni urcen k pouzivani v komercnich provozech. V pfipadé nes-
pravného pouZiti pfistroje zanika zaruka.

PODILEJME SE NA OCHRANE ZIVOTNIHO PROSTREDT!
E ® Vas pfistroj obsahuje ¢etné materialy, které Ize zhodno-

covat nebo recyklovat.

9 Svérte jej shérnému mistu nebo, neexistuje-li, smluvnimu
servisnimu stredisku, kde s nim bude naloZeno odpovi-
dajicim zpUsobem.

V souladu s platnymi predpisy o oznaceni C€ jsou k dispozici in-

formace o spotfebé energie ve vypnutém stavu, pohotovostnim

rezimu (*) a pohotovostnim rezimu pfi pfipojeni na sit' (*) na
www.rowenta.com nebo (*). (*) v zavislosti na modelu.

Tyto instrukce jsou k nahlédnuti také na naSich strankach
www.rowenta.com.

PFed pouZzitim je nutné dékladne sa zoznamit's
s bezpecnostnymi podmienkami

BEZPECNOSTNE RADY

* Aby bola zabezpelena vaSa bezpecnost, tento pristroj zodpoveda
platnym normam a predpisom (smerniciam o nizkom napati, o
elektromagnetickej kompatibilite, o Zivotnom prostredi...)

* Pri pouZivani sa prisluSenstvo pristroja velmi zohrieva. Dbajte na
to, aby sa nedostalo do kontaktu s pokoZkou. Ubezpecte sa, aby sa
napajaci kabel nikdy nedotyka teplych Casti pristroja.

* Skontrolujte, ¢i napatie vaSej elektrickej inStalacie zodpoveda
napatiu vasho pristroja. Akékolvek nespravne zapojenie mdze sp6-
sobit'nenavratné Skody, na ktoré sa zaruka nevztahuje.

* Ako dodatocnu ochranu vam odporuicame inStalovat do elektrickej
siete napdjajucej kupeltiu zvySkové prudové zariadenie (RCD),
ktoré zniZuje zvySkovy prevadzkovy prid na maximalne 30 mA.
PoZiadajte o radu svojho elektrikara.

InStalacia pristroja a jeho pouZzivanie musia byt v sulade s nor-
mami platnymi vo vaSom State.

VAROVANIE: nepouZivajte toto zariadenie v blizkosti vani, @)
sprch, umyvadiel ¢i inych nddob obsahujucich vodu. %
Ked zariadenie pouZzivate v kdpelni, po pouZiti ho odpojte

z elektrickej siete, kedZe blizkost vody predstavuije riziko aj vtedy,
ked je zariadenie vypnuté.

Pre krajiny, na ktoré sa nevztahuju predpisy EU: Tento pristroj
nesmu pouzivat osoby (vratane deti), ktoré maju znizenu fyzickd,
senzoricku alebo mentdalnu schopnost, alebo osoby, ktoré nemaju
dostatatocné skusenosti alebo vedomosti, s vynimkou pripadov,
ked'im pritom pomaha osoba zodpovedna za ich bezpecnost, dozor
alebo osoba, ktora ich vopred pouci o pouzivani tohto pristroja. Je
vhodné dohliadat'na deti, aby ste si boli isti, Ze sa s tymto pristrojom
nehraju.

Pre krajiny podliehajtice predpisom EU (C€): Toto zariadenie mbze
byt pouZivané detmi od veku 8 rokov a osobami so znizenymi fy-
zickymi, zmyslovymi alebo mentalnymi schopnostami, alebo oso-
bami s nedostatkom skusenosti a vedomosti, ak st pod dohladom
alebo boli obozndmené s bezpe¢nym pouZitim tohto zariadenia
a rozumeju moznym rizikdm. Deti si so spotrebicom nesmu hrat.
Cistenie a pouzivatelskd udrzbu nesmu vykonavat deti bez dozoru.
Ak je napajaci kabel poSkodeny, je potrebné, aby ho vymenil
vyrobca, jeho zakaznicky servis alebo osoby s podobnou kvalifika-
ciou, aby sa prediSlo nebezpecenstvu.

Pristroj nepouzivajte a obratte sa na autorizované servisné stre-
disko, ak : pristroj spadol, ak normalne nefunguije.

Tento pristroj je vybaveny tepelnym bezpecnostnym systémom.
V pripade prehriatia (spdsobeného, napriklad znecistenim zadnej
mriezky) sa pristroj automaticky vypne: obratte sa na zakaznicky
servis.

* Pristroj je potrebné odpojit z elektrickej siete: pred Cistenim a
udrzbou, v pripade, Ze d6jde k prevadzkovym porucham a ked'ste
ho prestali pouZivat.

* Pristroj nepouZivajte, ak je poSkodeny napajaci kabel.

* Neponarajte ho do vody, ani ak by ste ho chceli odistit.

* Nechytajte ho vihkymi rukami.

* Pristroj nechytajte za teplu ¢ast, ale za rukovat.

* Pri odpajani z elektrickej siete netahajte za napajaci kabel, ale za
zastrcku.

* NepouZzivajte elektricku predlzovaciu Snuru.

* Necistite ho drsnymi ani koréznymi prostriedkami.

* Nepouzivajte ho v pripade, Ze teplota v interiéri klesla pod 0 °C

alebo vystupila nad 35 °C.

ZARUKA
Vas susic na vlasy automaticky vysiela negativne iény, ktoré znizuju
staticku elektrinu. Vase vlasy Ziaria a 'ahko sa rozC€esavaju.

PRISPEJME K OCHRANE ZIVOTNEHO PROSTREDIA!
E@Tento pristroj obsahuje vela zhodnotitelnych alebo re-

cyklovatelnych materialov.

9 Odovzdajte ho na zberné miesto, alebo ak takéto miesto
chyba, tak autorizovanému servisnému stredisku, ktoré
zabezpedi jeho likvidaciu.

V sulade s platnymi predpismi o oznaceni C€ su informacie o
spotrebe energie vo vypnutom rezime, pohotovostnom rezime
(*) a pohotovostnom reZime pri pripojeni na siet (*) k dispozicii na
www.rowenta.com alebo (*). (*) v zavislosti od modelu.

Tieto inStrukcie su dostupné aj na naSich webstrankach
www.rowenta.com.

BIZTONSAGI TANACSOK

+ Az On biztonsaga érdekében ez a készilék megfelel a hatalyos
szabvanyoknak és szabdlyozdsoknak (kisfeszultségre,
elektromagneses kompatibilitasra, kdrnyezetvédelemre stb. vo-
natkozé iranyelvek).

* Hasznalat soran a készulék tartozékai felforrdsodnak. Kertlje a
bérrel vald érintkezést. Mindig bizonyosodjon meg arrdl, hogy a
tapkabel ne érintkezzen a késziilék meleg részeivel.

* Ellendrizze, hogy elektromos hal6zatanak fesziiltsége megegyezik
a készulék tapfeszultségével. Minden csatlakoztatasi hiba javitha-
tatlan karokat okozhat, amelyeket a garancia nem fed.

* A fokozott biztonsag érdekében javasoljuk, hogy szereltessen be
furd6szobajaba 30 mA-t meg nem haladé RCD dramkort. Tovabbi
informaci6ért forduljon szerel6héz.

* A készlilék beszerelése és hasznalata eleget kell tegyen az

orszagaban hatalyos szabvanyoknak.

* FIGYELEM: ne hasznalja a készuléketflrd6kad, zuhanyzok, @Z’
mosddk és egyéb, vizet tartalmazd edények kdzelében!

* Ha a késziléket firdészobaban hasznalja, hasznalat utan hdzza
ki, mivel a viz kdzelsége még akkor is veszélyt jelent, ha a készulék
ki van kapcsolva.

* Az Eurdpai Unio szabalyozasa ala nem tartozé orszagoknak: Tilos a
készllék hasznalata olyan személyek altal (beleértve a gyerekeket
is), akiknek fizikai, érzékelési vagy szellemi képességeik korlatozot-
tak, valamint olyan személyek altal, akik nem rendelkeznek a
készllék hasznalatara vonatkozd gyakorlattal vagy ismeretekkel.
Kivételt képeznek azok a személyek, akik egy, a biztonsagukért fe-
lel6s személy altal vannak felligyelve, vagy akikkel ez a személy
elézetesen ismertette a készulék hasznalatara vonatkozé utasita-
sokat. Ajanlott a gyerekek feligyelete, annak érdekében, hogy ne
jatsszanak a készulékkel.

* Az Eurdpai Unié szabdlyozasa ala tartozo orszagok esetében (
C€): A készuléket 8 év feletti gyermekek és csokkentett fizikai,
érzékszervi vagy mentalis képességekkel rendelkezd, illetve gya-
korlat és tudas nélkdli személyek csak felligyelet mellett, illetve
akkor hasznalhatjak, ha Utmutatast kaptak a készulék biztonsagos
hasznalatarél és megismerték a vellk jaré veszélyeket. A gyerekek
soha ne jatssznak a készilékkel! A gyerekek felugyelet nélkil soha
ne végezzenek takaritast vagy karbantartast a késziléken!

Hasznalat el6tt, kérjik,
olvassa el a biztonsagi el6irasokat

* Abban az esetben, ha a tapkabel megsérilt, ezt a gyarténak,
az ugyfélszolgalat alkalmazottjanak, vagy egy hasonlé képzett-
ségl szakembernek kell kicserélnie, minden veszély elkerulése
érdekében.

* A kdvetkez§ esetekben ne hasznalja a készuléket, és vegye fel a
kapcsolatot egy hivatalos szervizkdzponttal: a készulék leesett,
rendellenesen mukadik.

* A készulék hévédelmi rendszerrel van ellatva. Tulmelegedés es-
etén (példaul a hatso racs eldugulasa kovetkeztében) a készulék
automatikusan kikapcsol: forduljon a szervizkdzponthoz.

* HUzza ki a készllék csatlakozodugaszat a kovetkezd esetekben:
tisztitas és karbantartas el6tt, miikodési rendellenesség esetén,
amint befejezte hasznalatat.

* Ne hasznalja a késziléket, ha a tapkabel megsériilt.
* Ne meritse vizbe és ne tartsa viz ald, még tisztits esetén sem.
* Ne fogja meg nedves kézzel.

« Aramtalanitaskor ne a kabelnél fogva, hanem a dugasznal fogva
hdzza ki a készuléket.

* Ne haszndljon elektromos hosszabbitét.
* Ne tisztitsa surol6 vagy maré hatasu termékekkel.
* Ne hasznalja 0°C alatti vagy 35°C feletti h6mérsékleteken.

GARANCIA

A készllék kizaroélag otthoni hasznalatra alkalmas. Nem hasznal-
hato professzionalis célokra.

A garancia érvényét veszti nem megfelel6 hasznalat esetén.

VEGYUNK RESZT A KORNYEZTVEDELEMBEN!
K ® Az On késziiléke szamos értékesithetd vagy Gjrahasznosi-

thaté anyagot tartalmaz.
2 A megfelel kezelés végett, készllékét adja le egy
mmmm OYUjtShelyen vagy, ennek hianyaban, egy hivatalos szer-
vizkézpontban.

A hatalyos C€-jel6lési el6irasoknak megfelel6en a kikapcsolt tzem-
madra, készenléti Gzemmaddra (*) és a haldzati készenléti (*) ener-
giafogyasztasra vonatkozé informaciék www.rowenta.com vagy (*)
rendszeren érhet6k el. (*) modelltdl figgden.

Ezen Utmutatasok weboldalunkon is elérheték: www.rowenta.com.

@ MpoueTeTe BHUMATENHO UHCTPYKLMTE 3a NO/3BaHe
1 yKasaHuaTa 3a 6e30MacHOCT NpeAu MbpeaTa ynoTpeba.

MPEMOPBKW 3A BESOMACHOCT

+ 3a BallaTa 6€30MacHOCT TO3M ypes CbOTBETCTBA Ha CTaHAApTUTE U
Ha JeicTBallaTa HopMaTBHa ypesba (HMcKoBoNTOBa AMPEKTUBA,
AvpexTrBa 3a enekTpomMarHMTHa CbBMeCcTMMOCT, npekTrBa 3a
onasBaHe Ha OKOJIHaTa cpeja v Ap.).

MpurcTaBkMTe Ha ypeaa ce HarpsBaT CUAHO MO BpeMe Ha paboTa.
MN36arealiTe KOHTAKT C KOXaTa. YBepeTe Ce, Ye 3axpaHBaLLUAT
kaben He ce fonMpa 4O ropeLyuTe YacTu Ha ypesaa.

MpoBepeTe fAanu 3axpaHBaHeTO Ha ypeda OTroBops Ha
enekTpuyeckaTa B1 Mpexa. HenpaBuiHOTO 3axpaHBaHe MoXe
43 NMPUYMHK HeobpaTMMK MOBPeAn, KOUTO He ce MoKpmBaT oT
rapaHuuaTa.

3a gonbAHWTENHa 3awmTa, MOHTMPAHETO Ha YCTPOWCTBO
3a gudepeHumanHa 3awmta (YA3), KOeTo MMa HOMUHaneH
ocTaTbyeH TOK, HeHajBuwwaBsaly 30 mA, ce npenopbyBa Mnpwu
eneKTpo3axpaHBaHe Ha baHATa. KOHCyTupariTe ce TeXHUK.
WHcTanupaHeTo Ha ypeja WM K3MN0A3BaHeTO My TpsibBa fAa
OTroBapAT Ha JeliCTBaLmTe CTaHAAPTM BbB BallaTa AbpikaBsa.

MPEAYNPEXAEHWE: He nanon3saiTte T031 ypes 671130 40

BaHW, JyLLIOBe, baceiHmN UAn ApYr CbA0Be, CbAbpPXKaLLM @
BOZa.

KoraTo ypegbT ce 13non3Ba B 6aHs, U3K/to4eTe ro OT KOHTakKTa
Ha enekTpuyeckaTa Mpexa cnes ynortpeba, Tbli kaTo 61130CTTa
C BOJa NpeAcTaB/isaBa PUCK, AOPU ako CaMUSIT ypes, e N3KIYeH
oT ByTOHa.

3a Apyrn CTpaHW, KOUTO He ca npegMeT Ha perynauuuTe Ha
EC: YpeabT He e npejBugeH Aa 6bae M3nonsBaH OT aAuua
(BKNHOUMTENHO OT Aeua), YnnTo GU3NYeckn, CeTUBHU WK
YMCTBEHM CMOCOBHOCTM Ca OrpaHu4veHu, nam auua 6es onut
N 3HaHWA OCBEH ako OTrOBOPHO 3a TAXHaTa 6e30macHOCT
Nviue HabnwjaBa 1 jaBa npejBapuTesHN yKa3aHWs OTHOCHO

Non3BaHeTo Ha ypeza. Harnexzalite geuata, 3a Aa ce yBepuTe,
Ye He UrpasiT C ypeaa.

3a cTpaHun, KOUTO ca nNpegMeT Ha perynaummnTe Ha EC (C€): To3n

ypes Moxe ja ce M3nonssa oT geua Hajg 8 roAvHM n auua c

orpaHvyeHn pusnyeckn, CETUBHN AN YMCTBEHN CMOCOBHOCTY,

1Ay anua 6e3 onNuT 1 3HaHWS, ako ca MoCTaBeHM NoA HabngeHne

UM 6bAAT NHCTPYKTMpPaHM 3a H6e3onacHaTta My ynotpeba, u

pasbupaTt onacHoctuTe. C ypega He TpabBsa Aa cv1 UrpaaT geua.

[la He ce N3BBbPLLBA NOYMCTBAHE U MNOAAPBXKA OT AeLia, OCTaBeH

6e3 Hagz3op.

AKO 3axpaHBaLLMAT kaben e NoBpeAeH, 3a Aa n3berHeTe BCAKaKBY

puvckoBe, TOM TpsibBa Aa 6bAe CMeHeH OT NMPOU3BOAUTENS, OT

cepBM3a 3a rapaHLMOHHO 06Cy>KBaHe UAN OT IMLA CbC CXOAHA

KBannduKaLms.

He mn3nonseaiite ypesa n ce cBbpXeTe C 0406peH cepBuU3eH

LeHTBbP, B Cly4ail Ye ypeabT e najan uim He paboTn HOPMasHo.

YpeabT npuTexaBa c1cTeMa 3a 3aLMTa oT nperpsiBaHe. B ciyyaii

Ha nperpsiBaHe, Ab/KALLO Ce Hanpumep Ha 3aMbpcsBaHe Ha

3ajHaTa peLueTka, ypeAbT aBTOMaTUYHO Ce MU3K/IYBa: 06bpHeTe

Ce KbM CepBM3 3a rapaHLMOHHO 06C/TyXBaHe.

*YpenbT TpsAbBa fa 6bae M3K/IHOYEH OT 3axpaHBaHeTO: Mpean
NMOYMCTBaHE 1 BCAKAKBY MONPaBKW/MNOAAPBXKA, NPY HeNpaBuiHa
paboTa, BejHara ciej kaTo nNpukaymnTe paboTa C Hero.

* He n3non3earite ypesa, ako KabenbT e noBpeseH

* He noTansivite n He MuliTe C BOAA LOPW NPY MOYNCTBAHE.

* He xBaLuaritTe ¢ MOKpU pbLe.

*He abpnaliTe 3axpaHBalwuma kaben, a Lencena, 3a fa ro
N3KIOUNTE OT MpexaTa.

* He n3nonsearite yabmkumTen.

*He n3non3BaiTe abpasvBHU UAM KOPO3VBHU MpenapaTty 3a
no4yncTBaHe.

* He n3non3garite npu Temnepatypa no-Hucka ot 0°C 1 No-BLCOKA

o1 35°C.

FAPAHL A

To3u ypes e npejHa3HayeH caMo 3a JoMallHa yrnoTpe6a. He e
npezHasHaueH 3a NpodecnoHanHu Lenu.
FapaHumsTa ce o6e3cunBa Npy HempaswiHa ynoTpe6a.

AA YYACTBAME B OMNMA3SBAHETO HA OKOJTHATA CPEAA!
E@ypemﬂ e n3paboTeH OT pa3INYHN MaTepuanu, KOUTO

MoraT Aa ce npejasaT Ha BTOPUYHW CypOBUHN UK Aa ce
S peuukampar.
Mpepalite ro B cneumaneH LEHTbP WKW, ako HAMA
TakbB, B 0406peH cepBK3, 3a fa 6bae npepaboTeH.

B cvoTBeTCcTBME C felicTBalMTe pasnopesbm 3a MapkMpoBka
(€, nHPopMaLmATa 3a N3KJTIOYEH PEeXMM, PeXUM Ha rOTOBHOCT
(*) 1 MpexoBo nNoTpebiieHe Ha eHeprus B PeXXnM Ha roOTOBHOCT
(*) e Hanr4Ha Ha www.rowenta.com uau (*). (*) B 3aBUCUMOCT OT
mozena.

Te3n NHCTPYKLMKM MoraT Aa 6bAaT HAaMepeH! CbLLO 1 Ha Haluus
ye6caiiT www.rowenta.com

RECOMANDARI PENTRU SECURITATE

* Pentru siguranta dumneavoastra, acest aparat este conform nor-
melor si reglementarilor aplicabile (directivele privind echipamen-
tele de joasa tensiune, compatibilitatea electromagnetica, mediul
inconjurator, etc.).

A se lua la cunostinta de consemnele de
securitate Tnainte de folosire

* Accesoriile aparatului se Tncalzesc foarte tare In timpul utilizarii.
Evitati contactul cu pielea. Asigurati-va ca niciodata cablul de ali-
mentare sa nu fie in contact cu partile calde ale aparatului.

* Verificati ca tensiunea instalatiei dumneavoastra electrice sa
corespunda cu cea a aparatului dumneavoastra. Conectarea la o
tensiune necorespunzatoare poate provoca daune permanente
care nu sunt acoperite prin garantie.

* Pentru protectie suplimentard, se recomanda instalarea in ca-
drul circuitului electric care alimenteaza baia a unui dispozitiv de
curent rezidual (DCR) in cazul in care curentul rezidual nominal
este de maxim 30 mA. Consultati un electrician.

+ Instalarea aparatului si utilizarea sa trebuie sa fie, totusi, conforme
normelor in vigoare din tara dumneavoastra.

* AVERTISMENT: nu utilizati acest aparat langa bai, dusuri,
chiuvete sau alte recipiente care contin apa.

+ Daca folositi aparatul in baie, scoateti-l din priza dupa utilizare,
deoarece aproprierea apei reprezinta un pericol chiar si atunci
cand aparatul este oprit.

* Pentru alte tari care nu se supun regulamentelor UE: Acest aparat
nu a fost conceput pentru a fi folosit de persoane (inclusiv copii)
Cu capacitati fizice, senzoriale sau mintale diminuate sau de per-
soane fara experienta sau cunostinte privind utilizarea unor aparate
asemdnatoare. Exceptie constituie cazul in care aceste persoane
sunt supravegheate de o persoana responsabila de siguranta lor
sau au beneficiat din partea persoanei respective de instructiuni
prealabile referitoare la utilizarea aparatului. Este recomandata su-
pravegherea copiilor, pentru a va asigura ca acestia nu se joaca cu
aparatul.

* Pentru tarile care se supun reglementarilor UE (C€): Acest aparat
poate fi folosit de copiii peste 8 ani si de persoanele cu dizabilitati
fizice, senzoriale sau mintale sau fara experienta in utilizare numai
sub supraveghere sau daca au fost instruiti in folosirea aparatului
in siguranta si dacd inteleg riscurile implicate. Nu lasati copiii sa se
joace cu aparatul. Nu permiteti copiilor sa realizeze curatarea sau
intretinerea aparatului nesupravegheati.

+ Daca cablul de alimentare este deteriorat, acesta trebuie sa fie
nlocuit de fabricant, de serviciul post-vanzare al acestuia sau de
catre persoane cu o calificare similara pentru evitarea unui pericol.

* Nu utilizati aparatul dumneavoastra si contactati un centru de ser-
vice autorizat daca: aparatul dumneavoastra a cazut, daca acesta
nu functioneaza normal.

+ Aparatul este echipat cu un sistem de sigurant& termica. in caz de
supraincalzire (datorata de exemplu infundarii grilei spate), apara-
tul se va opri automat: contactati serviciul post-vanzare.

* Aparatul trebuie scos din priza: inainte de operatiunile de curatare
sintretinere, in caz de functionare anormala, imediat dupa ce ati
terminat utilizarea acestuia.

* Nu utilizati aparatul in cazul in care cablul este deteriorat

* Nu scufundati aparatul in apa si nu-l treceti sub apa nici macar
pentru curatare.

* Nu tineti aparatul cu mainile ude.

* Pentru a scoate aparatul din priza, nu trageti de cablul de alimen-
tare, ci apucati fisa.

* Nu utilizati un prelungitor electric.

* Nu curatati aparatul folosind produse abrazive sau corozive.

* Nu utilizati aparatul la o temperatura sub 0°C si peste 35°C.

GARANTIE

Aparatul dumneavoastra este destinat exclusiv unei utilizari domes-
tice. Aparatul nu poate fi utilizat Th scopuri profesionale. Garantia
devine nula siTsi pierde valabilitatea in cazul unei utilizari incorecte.

SODELUJMO PRI PRIZADEVANJIH ZA ZASCITO OKOLJA!
E ® Aparatul dumneavoastra contine numeroase materiale

valorificabile sau reciclabile.

9 Predati-I la un punct de colectare sau, in lipsa acestuia, la
un centru de service autorizat pentru a fi procesat in mod
corespunzator.

in conformitate cu reglementérile de marcaj C€ in vigoare, infor-
matiile despre modul oprit, modul standby (*) si consumul de en-
ergie standby in retea (*) sunt disponibile pe www.rowenta.com
sau (*). (*) in functie de model.

Instructiunile sunt disponibile si pe website-ul nostru
www.rowenta.com.

VARNOSTNA PRIPOROCILA

*Za zagotavljanje vaSe varnosti ta naprava ustreza veljavnim
standardom in predpisom (direktive za nizko napetost, elektro-
magnetno zdruZljivost, okolje...).

* Med uporabo se pribor naprave zelo segreje. Izogibajte se stiku s
kozo. Pazite, da napajalni kabel nikoli ne pride v stik z vro€imi deli
naprave.

* Preverite ali napajalna napetost vase elektricne napeljave ustreza
napetosti naprave. Napacna prikljucitev na omrezje lahko povzrodi
nepopravljivo Skodo, ki ni vklju€ena v garancijo.

+ V elektricnem tokokrogu kopalnice, katerega delovni diferencni
tok ne presega 30 mA, za dodatno varstvo priporo¢amo vgradnjo
naprave na diferencni tok (RCD). Za nasvet vpra3ajte monterija.

* Instalacija naprave in njena uporaba morata biti v skladu z velja-
vnimi standardi v vasi drZavi.

* OPOZORILO: ne uporabljajte te naprave v bliZini kopalnih
kadi, prh, umivalnikov in ostalih posod, ki vsebujejo vodo.

+ Kadar napravo uporabljate v kopalnici, jo po uporabi izkl-
jucite, saj blizina vode predstavlja nevarnost tudi, kadar je naprava
izklju€ena.

* Za drzave, v katerih ne veljajo uredbe EU: Naprava ni predvidena
za uporabo s strani oseb (kamor so vklju€eni tudi otroci) zzmanjSa-
nimi fizinimi, Cutilnimi ali duSevnimi sposobnostmi, ali oseb, ki
nimajo izkuSenj z napravo, oziroma je ne poznajo, razen ce oseba,
ki odgovarja za njihovo varnost, poskrbi za nadzor ali za predho-
dno usposabljanje o uporabi naprave. Poskrbeti je treba za nadzor
otrok in prepreciti, da se igrajo z napravo.

* Za drzave, v katerih veljajo uredbe EU (C€): Napravo lahko upo-
rabljajo otroci stari 8 let ali veC in osebe z zmanjsanimi fizicnimi,
senzornimi ali umskimi sposobnostmi ali brez izkuSenj in znanja,
Ce so pod nadzorom ali delezni navodil v zvezi z varno uporabo
naprave in razumejo mozne nevarnosti. Otroci se z napravo ne

Pred uporabo je potrebno skrbno prebrati
varnostne predpise

smejo biti prisotni.

« Ce je napajalni kabel naprave poskodovan, ga mora zaradi ne-
varnosti elektricnega udara zamenjati proizvajalec, njegov
poobladceni servis ali ustrezno usposobljena oseba.

* Ne uporabljajte naprave in se obrnite na pooblascen servisni center:
- v primeru padca naprave na tla,

- Ce ne deluje pravilno.

+ Naprava je opremljena s sistemom toplotne zas¢ite. V primeru pre-
gretja (zaradi zamasitve zadnje reSetke) se naprava avtomatsko
zaustavi: obrnite se na pooblasceni servis.

* Napravo morate izkljuditi z omreznega napajanja:pred is€enjem
in vzdrZzevanjem, v primeru nepravilnega delovanja, takoj po pre-
nehanju uporabe.

* Ne uporabljajte naprave, Ce je kabel poSkodovan.

* Ne potapljajte je v vodo in ne postavljajte pod pipo, niti pri ¢iS¢enju.

* Ne drzite je z vlaZnimi rokami.

* Ne drZite je za ohiSje, ki je vroce, ampak za rocaj.

* Ne izkljucite je tako, da povlecete za kabel, ampak izvlecite vtikac.

* Ne uporabljajte elektri¢nega podaljSka.

* Ne Cistite je z grobimi ali korozivnimi sredstvi.

* Ne uporabljajte je pri temperaturi, ki je nizja od 0° C in viSja od
35°C.

GARANCIJA

Naprava je namenjena samo za uporabo v gospodinjstvih. Ne sme
se uporabljati v profesionalne namene.

SODELUJMO PRI PRIZADEVANJIH ZA ZASCITO OKOLJA!
E@Vaéa naprava vsebuje Stevilne vredne materiale, ki se

lahko reciklirajo.
9 Zato jo odnesite na zbirno mesto, e ga ni pa v pooblascen

mmmmm  SEVisni center, kjer jo bodo ustrezno pre delali.

V skladu z veljavnimi predpisi o oznacevanju C€ so informacije o
porabi energije v stanju izkljuenosti, stanju pripravljenosti (*) in
omreznem stanju pripravljenosti (*) na voljo na www.rowenta.com
ali (*). (*) odvisno od modela.

Ta navodila se nahajajo tudi na nasi strani

www.rowenta.com.

spletni

Pre upotrebe, paZljivo procitajte sigurnosna uputstva.
SIGURNOSNA UPUTSTVA

* Radi VaSe sigurnosti, ovaj aparat je u skladu s vaze¢im normama i
propisima (direktiva o niskom naponu, elektromagnetna kompa-
tibilnost, okolina...).

* Nastavci aparata postaju vreli tokom upotrebe. Izbegavajte kon-
takt s koZzom. Pripazite da kabl nikada ne dode u dodir sa vru¢im
delovima aparata.

* Proverite da li napon VaSeg aparata odgovara naponu Vasih
elektri¢nih instalacija. Svaka greska pri priklju€ivanju aparata moze
izazvati nepovratna oStecenja i garancija se nece uzeti u obzir.

* Zbog dodatne zastite bilo bi dobro da se u strujno kolo koje snab-
deva kupatilo strujom ugradi zastitna strujna sklopka (RCD) Cija
oznaka za preostalu radnu struju nije ve¢a od 30 mA. Pitajte
elektricara za savet.

« Instalacija aparata i njegova upotreba mora biti u skladu sa stan-

dardima koji su na snazi u Vasoj zemlji.

* UPOZORENJE: nemoijte da koristite ovaj aparat u blizini
kade, tus kabine, lavaboa ili drugih posuda s vodom.

* Kada aparat koristite u kupatilu, nakon upotrebe iskljucite ga iz
struje jer blizina vode predstavlja opasnost ¢ak i kada je aparat
iskljucen.

+ Za ostale zemlje koje ne podleZu propisima Evropske unije: Nije
predvideno da aparat koriste hendikepirane osobe, ukljucujudi i
decu, kao nilica bez iskustva i znanja. Mogu ga upotrebljavati ako
su pod nadzorom osobe odgovorne za nihovu bezbednost, a koja
je upoznata sa uputstvom za upotrebu. Decu treba nadzirati da se
ne igraju aparatom.

*Za zemlje koje podleZu propisima Evropske unije (oznaka C€
): Aparat mogu da koriste deca sa navrSenih 8 godina i starija,
hendikepirane osobe kao i lica bez iskustva i znanja ako su pod
nadzorom osobe odgovorne za njihovu bezbednost. Deca ne treba
da se igraju aparatom. Deca bez nadzora ne treba da Ciste i koriste
aparat.

* Ako je priklju¢ni kabl oStec¢en, njega mora zameniti proizvodac,
njegov ovlaséeni servis ili osoba sli¢nih kvalifikacija, u cilju izbega-
vanja opasnosti.

* Nemojte koristiti aparat i obratite se ovlaS¢enom servisu ako :

- je vas aparat ispao.
- ako ne funkcioniSe ispravno.

* Aparat je opremljen sigurnosnim sistemom protiv pregrevanja. U
takvim slucajevima (reSetka pozadi je blokirana, npr.), fen ¢e auto-
matski prestati sa radom: obratite se ovlaS3¢enom servisu.

* Aparat morate iskljuciti iz struje:

- pre CiS¢enja i odrzavanja.

- u slu€aju da ne funkcioniSe ispravno.

- nakon upotrebe.

- ukoliko napustate prostoriju, Cak i na kratko.

* Ne koristite aparat ako je kabl oStecen.

* Ne uranjajte aparat u vodu i ne stavljajte ga pod mlaz vode.

* Ne drzite aparat vlaznim rukama.

* Ne isklju€ujte aparat povlacenjem kabla.

* Nemojte koristiti produzni kabl.

* Nemojte Cistiti aparat abrazivnim i korozivnim sredstvima.

* Ne koristite na temperaturi nizoj od 0°C i viSoj od 35°C.

GARANCIJA

Va$ aparat je namenjen samo za upotrebu u domacinstvu. Ne sme
se koristiti u profesionalne svrhe.
U slucaju nepropisne upotrebe, garancija se ponistava.

ZASTITA OKOLINE NA PRVOM MJESTU!
E ® Vas aparat sadrzi vredne materijale koji se mogu recikli-

rati i ponovo upotrebiti.
2 Odnesite ga na za to predvideno mesto.

U skladu sa vaze¢im propisima o oznacavanju C€, informacije o
isklju¢enom rezimu, stanju pripravnosti (*) i umreZzenom stanju pri-
pravnosti (*) potrosnje energije dostupne su na www.rowenta.com
ili (*). (*); u zavisnosti od modela.

Ove instrukcije nalaze se i na naSoj web stranici www.rowenta.co.rs

SIGURNOSNI SAVJETI

* U cilju vaSe sigurnosti, ovaj uredaj je sukladan s vaze¢im normama
i propisima (Direktiva o najnizem naponu, elektromagnetskoj
kompatibilnosti, okolisu...).

* Dijelovi uredaja postaju jako vruci tijekom uporabe. Izbjegavajte
dodir s kozom. Osigurajte se da kabel za napajanje nikad ne bude
u dodiru s vruc¢im dijelovima uredaja.

* Provjerite odgovara li napon vase elektri¢ne instalacije naponu
vaSega uredaja. Svaka greska u priklju¢ivanju moze izazvati ne-
povratna oStecenja koja nisu obuhvacena jamstvom.

* Za dodatnu zastitu, poZeljno je u strujni krug koji opskrbljuje ku-
paonicu ugraditi zastitnu strujnu sklopku (FID - diferencijalna sklo-
pka) Cija oznaka za preostalu radnu struju nije ve¢a od 30 mA. Za
savjet pitajte elektricara.

+ Instalacija uredaja i njegova uporaba moraju u svakom slucaju biti
sukladni s propisima koji su na snazi u vasoj zemlji.

* UPOZORENJE: ne rabite ovaj uredaj u blizini kade, tus-ka-

bine, umivaonika ili drugih posuda s vodom.

+ Kada uredaj rabite u kupaonici, nakon uporabe ga iskljucite iz
napajanja jer blizina vode predstavlja opasnost ¢ak i kada je uredaj
iskljucen.

* Za ostale zemlje koje ne podlijeZu propisima Europske unije: Ovaj
uredaj nije predviden za uporabu od strane osoba (ukljucujuci
djecu) Cije su fizicke, osjetilne ili mentalne sposobnosti smanjene,
niti od strane osoba bez iskustva ili poznavanja, osim ako su pod
nadzorom osobe koja je odgovorna za njihovu sigurnost ili ih je
ista upoznala s uputama za uporabu. Djecu treba nadzirati tako
da se ni u kom slucaju ne igraju s uredajem.

* Za zemlje koje podlijeZu propisima Europske unije (oznaka C€):
Ovaj uredaj smiju rabiti djeca starosti 8 i viSe godina te osobe sa
smanjenim fizickim, osjetilnim ili mentalnim sposobnostima ili
manjkom iskustva i znanja, ako su pod nadzorom ili im se daju
upute za rad s uredajem na siguran nacin te razumiju s time pove-
zane opasnosti. Djeca se ne smiju igrati s uredajem. Djeca ne smiju
distiti ni odrzavati uredaj bez nadzora.

*Ako je kabel za napajanje oStecen, njega mora zamijeniti
proizvodac, njegov ovlasteni servis ili osoba sli¢nih kvalifikacija, u
cilju izbjegavanja svake eventualne opasnosti.

* Ne rabite svoj uredaj i obratite se ovlaStenome servisnom centru
ako: je vas uredaj dozivio pad, ako ne funkcionira normalno.

+ Uredaj je opremljen sustavom za toplinsku sigurnost. U slucaju pre-
grijavanja (zbog, primjerice, zaCepljenosti straznje reSetke), uredaj
Ce se automatski zaustaviti: obratite se ovlaStenome servisu.

* Uredaj mora biti iskljuCen iz mreZe: prije CiS¢enja i odrZavanja, u
slucaju nepravilnog funkcioniranja, ¢&im ste ga prestali rabiti.

* Ne rabiti ako je kabel oStec¢en

* Ne uranjati niti stavljati pod vodu, ¢ak ni kod cis¢enja.

Prije uporabe ovog uredaja procitajte uputa sa
mjerama opreza.

* Ne drzite vlaznim rukama.

* Ne iskljuCujte iz mreze povlacenjem za kabel, nego povlacenjem
za uticnicu.

* Ne rabite elektri¢ni produzni kabel.

* Ne Cistite abrazivnim ili korozivnim proizvodima.

* Ne rabite na temperaturi niZzoj od 0 °Cii viSoj od 35 °C.

JAMSTVO

Vas je uredaj namijenjen samo za uporabu u kuéanstvu. On se ne
mozZe rabiti u profesionalne svrhe.
U slucaju neispravne uporabe, jamstvo se ponistava.

SUDJELUJMO U ZASTITI OKOLISA!
E @ Vas uredaj se sastoji od brojnih vrijednih materijala koji se

mogu reciklirati I ponovno uporabiti.
9 Odnesite uredaj na mjesto predvideno za odlaganje
mmmm S'iCNOQ otpada.
U skladu s vaze¢im propisima o oznaci C€, informacije o potroSnji
energije u stanju iskljuCenosti, stanju pripravnosti (*) i umrezenom
stanju pripravnosti (*) dostupne su na www.rowenta.com ili (*). (*)
ovisno o modelu.

Ove upute dostupne su i na nasoj web stranici www.rowenta.com

Prije upotrebe, paZljivo procitajte sigurnosne upute

SIGURNOSNE UPUTE

* Radi VaSe sigurnosti, ovaj aparat je u skladu s vaze¢im normama i
propisima (direktiva o niskom naponu, elektromagnetna kompa-
tibilnost, okolis...).

* Nastavci aparata postaju vreli tokom upotrebe. Izbjegavajte kon-
takt s koZzom. Pripazite da kabal nikada ne dode u dodir sa vrué¢im
dijelovima aparata.

* Provjerite da li napon VaSeg aparata odgovara naponu Vasih
elektri¢nih instalacija. Svaka pogreSka pri priklju¢ivanju aparata
moZe izazvati nepovratna oStecenja i garancija se nece uzeti u
obzir.

* Radi dodatne zastite, pozeljno je u strujno kolo koje opskrbljuje
kupatilo ugraditi zaStitnu strujnu sklopku (RCD) Cija oznaka za
preostalu radnu struju nije ve¢a od 30 mA. Pitajte elektricara za
savjet.

* Instalacija aparata i njegova upotreba mora biti u skladu sa stan-

dardima koji su na snazi u Va3oj zemlji.

+ UPOZORENJE: nemojte koristiti ovaj aparat u blizini kade,
tus-kabine, umivaonika ili drugih posuda s vodom.

+ Kada aparat koristite u kupatilu, nakon upotrebe prekinite napa-
janje energijom jer blizina vode predstavlja opasnost ¢ak i kada je
aparat iskljucen.

* Za ostale zemlje koje ne podlijezu propisima Evropske unije: Ovaj
aparat nije predviden za upotrebu od strane osoba (ukljucujudi i
djecu) sa smanjenim fizickim, psihickim ili mentalnim sposobnos-
tima, od strane osoba bez iskustva ili znanja, osim ako nisu pod
nadzorom osobe zaduZene za njihovu sigurnost ili ih je ta osoba
unaprijed obucila za rukovanje aparatom. Djecu morate nadzirati
da se ne bi igrala s aparatom.

+ Za zemlje koje podlijezu propisima Evropske unije (oznaka C€):0vaj
aparat mogu koristiti djeca starija od 8 godina starosti i osobe sa
smanjenim fizickim, ¢ulnim ili mentalnim sposobnostima ili nedos-
tatkom iskustva i znanja, ako su pod nadzorom ili su primili detal-
jna uputstva kako da koriste aparat na siguran nacin i ako shvataju
opasnosti do kojih bi moglo da dode. Djeca ne smiju da se igraju
s aparatom. CiS¢enje i odrzavanje aparata ne smiju da obavljaju
djeca bez nadzora.

* Ako je priklju¢ni kabal oSteéen, njega mora zamijeniti proizvodac,
njegov ovlasteni servis ili osoba sli¢nih kvalifikacija, u cilju izbjega-
vanja opasnosti.

* Nemojte koristiti aparat i obratite se ovlaStenom servisu ako :

- je vas aparat ispao.
- ako ne funkcionira ispravno.

* Aparat je opremljen sigurnosnim sistemom protiv pregrijavanja.
U takvim slucajevima (straznja reSetka je blokirana, npr.), fen ¢e
automatski prestati sa radom: obratite se ovlaStenom servisu.

* Aparat morate iskljuciti iz struje:

- prije CiS¢enja i odrzavanja.

- u slucaju da ne funkcionira ispravno.

- nakon upotrebe.

- ukoliko napustate prostoriju, cak i nakratko.

* Ne koristite aparat ako je kabal oStecen.

* Ne uranjajte aparat u vodu i ne stavljajte ga pod mlaz vode.

* Ne drZzite aparat vlaznim rukama.

* Ne iskljucujte aparat povlacenjem kabla.

* Nemojte koristiti produzni kabal.

* Nemojte Cistiti aparat abrazivnim i korozivnim sredstvima.

* Ne koristite na temperaturi nizoj od 0°C i viSoj od 35°C.

GARANCIJA

Vas$ aparat je namijenjen samo za upotrebu u domadinstvu. Ne
smije se koristiti u profesionalne svrhe.
U slucaju nepropisne upotrebe, garancija se ponistava.

ZASTITA OKOLISA NA PRVOM MJESTU!
E ® Vas aparat sadrzi vrijedne materijale koji se mogu recikli-

rati i ponovo upotrijebiti.
2 Odnesite ga na za to predvideno mjesto.
|
U skladu sa vazeéim propisima o C€ oznakama, informacije o iskl-
ju€enom nacinu rada, stanju pripravnosti (*) i umreZzenom stanju pri-
pravnosti (*) potrosnji energije su dostupne na www.rowenta.com
ili (*). (*); Ovisno o modelu.

Ove upute nalaze se takoder i na naSoj web stranici
www.rowenta.ba



tEh n O tE l(a https://tehnoteka.rs

Ovaj dokument je originalno proizveden i objavljen od strane proizvodaca,
brenda Rowenta, i preuzet je sa njihove zvaniCne stranice. S obzirom na
ovu Cinjenicu, Tehnoteka istiCe da ne preuzima odgovornost za tacnost,
celovitost ili pouzdanost informacija, podataka, misljenja, saveta ili izjava
sadrzanih u ovom dokumentu.

Napominjemo da Tehnoteka nema ovlaséenje da izvrsi bilo kakve izmene ili
dopune na ovom dokumentu, stoga nismo odgovorni za eventualne greske,
propuste ili netacnosti koje se mogu nadi unutar njega. Tehnoteka ne
odgovara za Stetu nanesenu korisnicima pri upotrebi netacnih podataka.
Ukoliko imate dodatna pitanja o proizvodu, ljubazno vas molimo da
kontaktirate direktno proizvodaca kako biste dobili sve detaljne
informacije.

Za najnovije informacije o ceni, dostupnim akcijama i tehnickim
karakteristikama proizvoda koji se pominje u ovom dokumentu, molimo
posetite nasu stranicu klikom na slededi link:

https://tehnoteka.rs/p/rowenta-fen-curl-harmony-cv7d30-akcija-cena/
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